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Artikelübersicht

Gebrauchshinweis – SARSTEDT UriSet 24 

UriSet 24 

UriSet 24 Bestandteile Menge

A
UriSet 24 mit Stabilisator und  
Transportgefäß 30 ml (mit Lichtschutz)

(a) Urin-Sammelflasche 3l
(b) 500 ml Auffangbecher
(c) Transportgefäß
(d) Stabilisator
(e) Selbstklebendes Patientenetikett 
Gebrauchshinweis

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 mit Stabilisator und  
Urin-Monovette® Z (mit Lichtschutz)

(a) Urin-Sammelflasche 3l
(b) 500 ml Auffangbecher
(d) Stabilisator
(e) Selbstklebendes Patientenetikett
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Saugspitze
Gebrauchshinweis

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 ohne Stabilisator und  
Urin-Monovette® Z (mit Lichtschutz)

(a) Urin-Sammelflasche 3l
(b) 500 ml Auffangbecher
(e) Selbstklebendes Patientenetikett
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Saugspitze
Gebrauchshinweis

1
1
1
1
1

Verwendungszweck
Das UriSet 24 wird als Probensammelgefäß eingesetzt und dient der Sammlung, dem Transport sowie der Lagerung und Verarbeitung (z.B. Zentrifugation) von Urin 
für in-vitro diagnostische Bestimmungen. Das Produkt ist unter Anweisung von medizinischem Fachpersonal für die Anwendung durch Patienten (Probengewinnung) 
und im professionellen Umfeld durch medizinisches Fachpersonal und Laborpersonal bestimmt. 

Produktbeschreibung
Das UriSet 24 wird in mehreren Varianten angeboten:

(a

Skalierung abgelesen werden. 

(b

(c) Transportgefäß 30 ml

Stabilisierende Zusätze sind nicht enthalten.  
Das Produkt ist unsteril.

(d) Stabilisator

Salzsäure (HCL). Die Menge und Konzentration sind so gewählt, dass die Katecholamine Adrenalin, Noradrenalin und Dopamin sowie deren Abbauprodukte 
Metanephrin, Normetanephrin, Vanillinmandelsäure, Homovanillinsäure und 5-Hydroxyindolessigsäure bei Raumtemperatur für bis zu 7 Tage stabilisiert werden.
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(e) Selbstklebendes Patientenetikett

der Patientenprobe.

(f) Urin-Monovette® Z
Die Urin-Monovette®

Kolbenstange einer gelben Luer-Schraubkappe mit Stopfen sowie einer beiliegenden Saugspitze. Sie ist für ein Füllvolumen von bis zu 10 ml geeignet. Stabilisierende 
Zusätze sind nicht enthalten. Das Produkt ist unsteril.

(g) Saugspitze für Urin-Monovette® Z
® Z.

Sicherheits- und Warnhinweise
1.  

2. Behandeln Sie alle biologischen Proben und scharfen / spitzen Entnahmeutensilien (Kanülen) gemäß den Richtlinien und Verfahren Ihrer Einrichtung.  
Suchen Sie im Falle eines direkten Kontakts mit biologischen Proben oder einer Stichverletzung einen Arzt auf, da hierdurch HIV, HCV,  

 
Die Sicherheitsrichtlinien und -verfahren Ihrer Einrichtung müssen befolgt werden.

3. Nur für Varianten, die Stabilisator enthalten. Achtung: Stabilisator enthält Salzsäure. 
Reizt die Augen, die Atmungsorgane und die Haut. Unter Verschluss und für Kinder unzugänglich aufbewahren. 
Bei Berührung mit den Augen sofort gründlich mit Wasser abspülen und Arzt konsultieren. 

4. Lagern Sie die befüllte Urin-Sammelflasche immer aufrecht verschlossen und für Kinder unzugänglich.
5. Die Produkte sind für die einmalige Verwendung vorgesehen. Entsorgen Sie die Produkte und alle Entnahme-Hilfsmittel in Entsorgungsbehältern für  

biologische Gefahrstoffe.
6. Die Produkte dürfen nach Ablauf der Haltbarkeit nicht mehr verwendet werden. Die Haltbarkeit endet am letzten Tag des angegebenen Monats und Jahres.

Lagerung
Die Produkte sind bei Raumtemperatur zu lagern.

Transport
Transportgefäß und Urin-Monovette® Z entsprechen einem Primärgefäß nach ADR (Verpackungsanweisung P650) und der IATA-Richtlinie. 

Einschränkungen
1. Die geeignete Lagerung sowie besondere Bedingungen zur Stabilisierung des Urins während der 24-stündigen Sammelperiode sind abhängig von den zu 

untersuchenden Parametern.  
Die Hinweise durch das Labor sind zu beachten.

2. Die Eignung der Urinsammelflaschen zur Analyse von Spurenelementen / Metallen ist nicht geprüft. 
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Probennahme und Handhabung
LESEN SIE DIESES DOKUMENT VOLLSTÄNDIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER URINSAMMLUNG BEGINNEN.

 UriSet 24

Entleeren Sie am Morgen nach dem Aufstehen die Blase in die Toilette. Notieren Sie Datum und Uhrzeit auf dem beigefügten Etikett (e).

1. Benutzen Sie zum Auffangen des nächsten Urins den Auffangbecher (b) und geben Sie diesen Urin in die Sammelflasche (a).
2. Danach tropfen Sie den gesamten Inhalt (Säure) aus dem Glasfläschchen (d) in die Sammelflasche (a). 

Achtung: Das Fläschchen enthält 9 ml Salzsäure 20 % – Sicherheitshinweise beachten!
3. Verschließen Sie die Sammelflasche (a) gut und schwenken Sie diese. Sammeln Sie jeden weiteren Urin, auch bei Stuhlgang, und geben Sie diesen  

in die Sammelflasche (a).  
Verschließen Sie nach jeder Zugabe die Sammelflasche (a) gut und schwenken Sie diese. Gehen Sie am nächsten Tag zu der am Vortag notierten Uhrzeit  
auf die Toilette und sammeln Sie diesen Urin.  
Die Sammlung ist damit beendet.

4. Lesen Sie die gesammelte Menge an der Skala auf der Sammelflasche (a) ab. Tragen Sie diese Zahl auf dem Etikett (e) ein. Füllen Sie das Etikett (e)  
vollständig aus.

5. Geben Sie etwas Urin aus der Sammelflasche (a) in den Auffangbecher (b).
6. Füllen Sie das Transportgefäß (c) bis zur 30 ml-Markierung mit Urin. Den restlichen Urin aus dem Becher (b) und der Sammelflasche (a) bitte in  

die Toilette entleeren.
7. Verschließen Sie das Transportgefäß (c). Kleben Sie das ausgefüllte Etikett (e) auf. Geben Sie das gefüllte Transportgefäß (c) bei Ihrem Arzt ab.

(a b c) Transportgefäß 30 ml, (d e) Etikett für Transportgefäß 30 ml
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2.

1.

1.

2.

3.

® Z 
Entleeren Sie am Morgen nach dem Aufstehen die Blase in die Toilette. Notieren Sie Datum und Uhrzeit auf dem beigefügten Etikett (e).

1. Benutzen Sie zum Auffangen des nächsten Urins den Auffangbecher (b) und geben Sie diesen Urin in die Sammelflasche (a).
2. Danach tropfen Sie den gesamten Inhalt (Säure) aus dem Glasfläschchen (d) in die Sammelflasche (a). 

Achtung: Das Fläschchen enthält 9 ml Salzsäure 20 % – Sicherheitshinweise beachten!
3. Verschließen Sie die Sammelflasche (a) gut und schwenken Sie diese. Sammeln Sie jeden weiteren Urin, auch bei Stuhlgang, und geben Sie diesen in die 

Sammelflasche (a).  
Verschließen Sie nach jeder Zugabe die Sammelflasche (a) gut und schwenken Sie diese. Gehen Sie am nächsten Tag zu der am Vortag notierten Uhrzeit auf  
die Toilette und sammeln Sie diesen Urin.  
Die Sammlung ist damit beendet.

4. Lesen Sie die gesammelte Menge an der Skala auf der Sammelflasche (a) ab. Tragen Sie diese Zahl auf dem Etikett (e) ein. Füllen Sie das Etikett (e)  
vollständig aus.

5. Geben Sie etwas Urin aus der Sammelflasche (a) in den Auffangbecher (b)
6. Entfernen Sie den Stopfen der Urin-Monovette® Z (f) und bewahren Sie diesen auf! Setzen Sie die Saugspitze (g) auf die Urin-Monovette® Z (f).
7. Tauchen Sie die Saugspitze (g) in den Auffangbecher (b) und ziehen Sie die Urin-Monovette® Z (f) bis zur Basis-Linie auf.
8. Um die Saugspitze (g) zu entleeren, halten Sie die Urin-Monovette® Z (f) ausserhalb des Auffangbechers (b) senkrecht mit der Spitze nach oben.  

Ziehen Sie die Kolbenstange bis zum Anschlag.
9. Entfernen Sie die Saugspitze (g) und setzen Sie den aufbewahrten Stopfen wieder auf, brechen Sie dann die Kolbenstange ab.  

Entleeren Sie den restlichen Urin aus dem Becher (b) und der Sammelflasche (a) bitte in die Toilette.
10. Kleben Sie das ausgefüllte Etikett (e) auf die Urin-Monovette® Z (f) auf. Geben Sie diese (f) bei Ihrem Arzt ab.
11. Haben Sie mehrere Urin-Monovetten (f) erhalten, geben Sie diese alle gefüllt und etikettiert bei Ihrem Arzt ab.

(a b d e) Etikett für Urin-Monovette® Z, (f) Urin-Monovette® Z, (g) Saugspitze
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2.

1.

®

Entleeren Sie am Morgen nach dem Aufstehen die Blase in die Toilette. Notieren Sie Datum und Uhrzeit auf dem beigefügten Etikett (e).

1. Benutzen Sie zum Auffangen des nächsten Urins den Auffangbecher (b) und geben Sie diesen Urin in die Sammelflasche (a). Sammeln Sie jeden weiteren Urin, 
auch bei Stuhlgang, und geben Sie diesen in die Sammelflasche (a). Gehen Sie am nächsten Tag zu der am Vortag notierten Uhrzeit auf die Toilette und sammeln 
Sie diesen Urin. Die Sammlung ist damit beendet.

2. Lesen Sie die gesammelte Menge an der Skala auf der Sammelflasche (a) ab. Tragen Sie diese Zahl auf dem Etikett (e) ein. Füllen Sie das Etikett (e) vollständig aus.
3. Schwenken Sie die verschlossene Sammelflasche (a) mehrfach, sodass der Urin gut gemischt ist.
4. Geben Sie etwas Urin aus der Sammelflasche (a) in den Auffangbecher (b).
5. Entfernen Sie den Stopfen der Urin-Monovette® Z (f) und bewahren Sie diesen auf. Setzen Sie die Saugspitze (g) auf die Urin-Monovette® Z (f).
6. Tauchen Sie die Saugspitze (g) in den Auffangbecher (b) und ziehen Sie die Urin-Monovette® Z (f) bis zur Basis-Linie auf.
7. Um die Saugspitze (g) zu entleeren, halten Sie die Urin-Monovette® Z (f) ausserhalb des Auffangbechers (b) senkrecht mit der Spitze nach oben.  

Ziehen Sie die Kolbenstange bis zum Anschlag.
8. Entfernen Sie die Saugspitze (g) und setzen Sie den aufbewahrten Stopfen wieder auf, brechen Sie dann die Kolbenstange ab.  

Entleeren Sie den restlichen Urin aus dem Becher (b) und der Sammelflasche (a) bitte in die Toilette. 
9. Kleben Sie das ausgefüllte Etikett (e) auf die Urin-Monovette® Z (f) auf. Geben Sie die gefüllte Urin-Monovette® Z (f) bei Ihrem Arzt ab. 
10. Haben Sie mehrere Urin-Monovetten (f) erhalten, geben Sie diese alle gefüllt und etikettiert bei Ihrem Arzt ab.

(a b e) Etikett für Urin-Monovette® Z, (f) Urin-Monovette® Z, (g) Saugspitze
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Zentrifugation

ACHTUNG! SARSTEDT Urin-Monovetten sind für maximal 3000 x g (RZB – Relative Zentrifugalbeschleunigung – g-Kraft) ausgelegt.

 
zur eingestellten Umdrehung / min:
RZB (g-Kraft) = 11,2 x r x (UpM/1000)2

„RZB“: „Relative Zentrifugalbeschleunigung“ (Englisch: RCF “relative centrifugal force”),
„UpM“: „Umdrehung pro Minute“ (min-1) oder: n = „Drehzahl pro Minute“ (Englisch: RPM „revolutions per minute“),
„r“ [in cm]: „Schleuderradius“ von der Mitte der Zentrifuge zum Boden der Urin-Monovette® Z.

Urin-Monovetten sollten gemäß den unten aufgeführten Zentrifugationsbedingungen zentrifugiert werden. Sollten andere Bedingungen verwendet werden sind  
diese vom Anwender selbst zu validieren.

Zentrifugenkopf verfangen und zu Bruch gehen.  
Eine gleichmäßige Befüllung der Zentrifuge muss gegeben sein. Hierzu bitte die Gebrauchsanweisung der Zentrifuge beachten.

VORSICHT! Zerbrochene Urin-Monovetten nicht von Hand entfernen.

Entsorgung
1.  

zu beachten und einzuhalten.
2. Einmalhandschuhe verhindern das Risiko einer Infektion.
3. Die Produkte müssen in geeigneten Entsorgungsbehälter für biologische Gefahrstoffe entsorgt werden, die anschließend autoklaviert und  

4. Die Entsorgung muss in einer geeigneten Verbrennungsanlage oder mittels Autoklavieren (Dampfsterilisation) erfolgen.
5. Die Hinweise im Sicherheitsdatenblatt sind zu beachten.
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Technische Änderungen vorbehalten.

Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:

Artikelnummer

Chargenbezeichnung

Verwendbar bis

CE-Zeichen

In-vitro-Diagnostikum

Gebrauchsanleitung beachten

Bei Wiederverwendung: Kontaminationsgefahr

Vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren

Trocken lagern

Hersteller

Land der Herstellung

Achtung

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Instructions for Use – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Components Quantity

A
UriSet 24 with stabiliser and  
transport tube 30 ml (with light protection)

(a
(b) 500 ml collection cup
(c) Transport tube
(d) Stabiliser
(e) Self-adhesive patient label 
Instructions for Use

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 with stabiliser and  
Urine Monovette® Z (with light protection)

(a
(b) 500 ml collection cup
(d) Stabiliser
(e) Self-adhesive patient label
(f) Urine Monovette® Z
(g) Suction tip
Instructions for Use

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 without stabiliser and  
Urine Monovette® Z (with light protection)

(a) 
(b) 500 ml collection cup
(e) Self-adhesive patient label
(f) Urine Monovette® Z
(g) Suction tip
Instructions for Use

1
1
1
1
1

Intended use
The UriSet 24 is used as a specimen collection vessel for the collection, transport, storage and processing (e.g. centrifugation) of urine for in vitro diagnostic tests.  

medical and laboratory personnel. 

Product description
The UriSet 24 is available in several variants:

Product overview

(a) Urine container

(b) 500 ml collection cup
The collection cup for a volume of 500 ml is made of plastic.

(c) Transport tube 30 ml
The transport tube for a volume of 30 ml consists of white plastic with a printed graduated scale and matching screw cap. It does not contain any stabilising 
additives. The product is non-sterile.

(d) Stabiliser

concentration are selected so that the catecholamines adrenalin, noradrenalin and dopamine and their metabolites metanephrine, normetanephrine, vanillylmandelic 
acid, homovanillic acid and 5-hydroxyindoleacetic acid are stabilised at room temperature for up to 7 days.

(e
A white sheet of labels with black print has eight individual labels measuring 62 x 40 mm for handwritten labelling of the patient specimen.
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(f) Urine Monovette® Z
The Urine Monovette® Z with light protection consists of a white plastic container with a transparent label, a conical plunger with plunger rod, a yellow Luer screw 
cap with stopper and an enclosed suction tip.  

(g) Suction tip for Urine Monovette® Z
The plastic suction tip is an accessory for collecting urine in a Urine Monovette® Z.

Safety information and warnings
1. General precautions: Use gloves and other general personal protective equipment to protect yourself from urine and possible exposure to pathogens  

transmitted by biological samples.
2. Handle all biological specimens and sharp collection utensils (needles) according to the guidelines and procedures of your facility.  

In case of direct contact with biological specimens or of a needlestick injury, consult a doctor due to the risk of transmission of HIV, HCV, or HBV or  
other infectious diseases.  
Always follow the safety guidelines and procedures of your facility.

3. Only for variants containing a stabiliser. Warning: The stabiliser contains hydrochloric acid. 
Irritates eyes, respiratory organs and skin. Keep closed and out of the reach of children. 
In case of contact with the eyes, rinse thoroughly with water and consult a doctor. 
In case of an accident or discomfort, consult a doctor immediately (show the product label if possible).

4. Always store the filled urine container in an upright position, closed and out of the reach of children.
5. The products are intended for single use. Dispose of the products and all collection utensils in containers for hazardous biological waste.
6. Do not use the product after the expiry date. The expiry date of the product is the last day of the month and year indicated.

Storage
Store the products at room temperature.

Transport
The transport tube and Urine Monovette® Z are a primary receptacle according to the ADR (Packing instruction P650) and IATA regulations. 

Limitations
1. The appropriate storage and stabilisation of the urine during the 24-hour collection period depend on the parameters to be examined.  

Note the information from the laboratory.
2. The suitability of the urine containers for the analysis of trace elements / metals has not been tested. 
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(a) Container, (b) Collection cup, (c) Transport tube 30 ml, (d e) Label for transport tube 30 ml

Empty your bladder in the toilet in the morning when you get up. Note the date and time on the enclosed label (e).

1. Use the collection cup (b) to collect the next urine and transfer it to the container (a).
2. Then drip the entire contents (acid) of the glass vial (d) into the container (a). 

Warning: The glass vial contains 9 ml hydrochloric acid 20 % – follow safety instructions!
3. Close the container (a) firmly and swirl it back and forth. Collect all further urine, even when having a bowel movement, and put it in the container (a).  

Close the container (a) firmly every time and swirl it back and forth. Go to the toilet the next day at the time noted on the day before, collect this urine and  
add it to the container. Collection is then ended.

4. Read the collected quantity on the graduated scale on the container (a). Write this number on the label (e). Fill out the label (e) completely.
5. Put some urine from the container (a) into the collection cup (b).
6. Fill the transport tube (c) with urine up to the 30 ml mark. Then empty the rest of the urine from the cup (b) and the container (a) into the toilet.
7. Close the transport tube (c). Apply the completed label (e). Bring the filled transport tube (c) to your doctor.

Collecting and handling specimens
READ ALL OF THIS DOCUMENT BEFORE YOU START URINE COLLECTION.

Equipment required for specimen collection
 UriSet 24
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) Container, (b) Collection cup, (d e) Label for Urine Monovette® Z, (f) Urine Monovette® Z, (g) Suction tip

® Z 
Empty your bladder in the toilet in the morning when you get up. Note the date and time on the enclosed label (e).

1. Use the collection cup (b) to collect the next urine and transfer it to the container (a).
2. Then drip the entire contents (acid) of the glass vial (d) into the container (a). 

Warning: The glass vial contains 9 ml hydrochloric acid 20 % – follow safety instructions!
3. Close the container (a) firmly and swirl it back and forth. Collect all further urine, even when having a bowel movement, and put it in the container (a).  

Close the container (a) firmly every time and swirl it back and forth. Go to the toilet the next day at the time noted on the day before, collect this urine and  
add it to the container. Collection is then ended.

4. Read the collected quantity on the graduated scale on the container (a). Write this number on the label (e). Fill out the label (e) completely.
5. Put some urine from the container (a) into the collection cup (b). 
6. Remove the stopper of the Urine Monovette® Z (f) and keep it in a safe place. Attach the suction tip (g) to the Urine Monovette® Z (f).
7. Dip the suction tip (g) into the collection cup (b) and fill the Urine Monovette® Z (f) up to the base line.
8. To empty the suction tip (g), hold the Urine Monovette® Z (f) upright outside the collection cup (b) with the tip pointing upwards.  

Pull the plunger rod downwards to the stop.
9. Remove the suction tip (g) and put the stopper back on, then break off the plunger rod.  

Empty the rest of the urine from the cup (b) and the container (a) into the toilet.
10. Apply the completed label (e) to the Urine Monovette® Z (f). Bring it (f) to your doctor.
11. If you were given multiple Urine Monovettes (f), fill and label all of them and bring them to your doctor.
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1.

2.
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2.

1.

(a) Container, (b) Collection cup, (e) Label for Urine Monovette® Z, (f) Urine Monovette® Z, (g) Suction tip

®

Empty your bladder in the toilet in the morning when you get up. Note the date and time on the enclosed label (e).

1. Use the collection cup (b) to collect the next urine and transfer it to the container (a). Collect all further urine, even when having a bowel movement, and put it  
in the container (a). Go to the toilet the next day at the time noted on the day before, collect this urine and add it to the container. Collection is then ended.

2. Read the collected quantity on the graduated scale on the container (a). Write this number on the label (e). Fill out the label (e) completely.
3. Swirl the closed container (a) several times until the urine is well mixed.
4. Put some urine from the container (a) into the collection cup (b).
5. Remove the stopper of the Urine Monovette® Z (f) and keep it in a safe place. Attach the suction tip (g) to the Urine Monovette® Z (f).
6. Dip the suction tip (g) into the collection cup (b) and fill the Urine Monovette® Z (f) up to the base line.
7. To empty the suction tip (g), hold the Urine Monovette® Z (f) upright outside the collection cup (b) with the tip pointing upwards. 

Pull the plunger rod downwards to the stop.
8. Remove the suction tip (g) and put the stopper back on, then break off the plunger rod.  

Empty the rest of the urine from the cup (b) and the container (a) into the toilet. 
9. Apply the completed label (e) to the Urine Monovette® Z (f). Bring the filled Urine Monovette® Z (f) to your doctor. 
10. If you were given multiple Urine Monovettes (f), fill and label all of them and bring them to your doctor.
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Centrifugation

WARNING! SARSTEDT Urine Monovettes are designed for maximum 3000 x g (RCF – relative centrifugal force – g-force).

Centrifuge inserts should be selected according to the size of the Urine Monovettes used. The relative centrifugal force has the following ratio to the selected rpm:
RCF (g-force) = 11.2 x r x (RPM/1000)2

“RCF”: “Relative centrifugal force”,
“RPM”: “Revolutions per minute” (min-1),
“r” [in cm]: “Radius of rotation” from the middle of the centrifuge to the bottom of the Urine Monovette® Z.

Only use suitable tube holders or inserts. Centrifuging Urine Monovettes with cracks or centrifuging at an excessive centrifugal force can lead to breakage of the 
Urine Monovettes,  
which can release potentially hazardous substances.

Urine Monovettes should be centrifuged in accordance with the centrifugation conditions listed below. If other conditions are used, they must be validated by the 
user themselves.

 

CAUTION! Do not remove broken Urine Monovettes by hand.
Refer to the centrifuge instructions for use for information on disinfecting the centrifuge.

Disposal
1. The general hygiene guidelines and regulations for the proper disposal of infectious material must be observed and complied with.
2. Disposable gloves prevent the risk of infection.
3. The products must be disposed of in suitable containers for hazardous biological waste that can be subsequently autoclaved and incinerated.
4. They must be disposed of in a suitable incinerator or by autoclaving (steam sterilisation).
5. Please take note of the information in the safety data sheet.
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Key for symbols and labels:

Article number

Batch number

Use by

CE marking

In vitro diagnostic device

Follow the instructions for use

If reused: Risk of contamination

Store away from sunlight

Store in a dry place

Manufacturer

Country of manufacture

Warning

DIN EN 14254: In vitro diagnostic medical devices – Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans CLSI* GP16 “Urinalysis 
Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Návod k obsluze – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 

A
UriSet 24 se stabilizátorem a transportní 

(a
(b
(c
(d) Stabilizátor
(e) Samolepicí etiketa pro identifikaci pacienta 

1
1
1
1
1

B
Urine Monovette®

(a
(b
(d) Stabilizátor
(e) Samolepicí etiketa pro identifikaci pacienta
(f ® Z
(g

1
1
1
1
1
1

C
Urine Monovette®

(a
(b
(e) Samolepicí etiketa pro identifikaci pacienta
(f ® Z
(g

1
1
1
1
1

(a

se stupnicí. 

(b

(c

(d

products/diagnostic/urine/bottles/

in vitro. 

pracovníky. 

Popis produktu
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®
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(a b c) Transportní zkumavka 30 ml, (d
(e) etiketa pro transportní zkumavku 30 ml

 UriSet 24

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a  

4. a e e
5. a b).
6. Transportní nádobku (c b a) prosím vylijte do toalety.
7. Transportní nádobku (c e c
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1.

1.

2.

3.

(a b d e ® Z,  
(f ® Z, (g

® Z 
e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a

4. a e e
5. a b). 
6. ® Z (f g ® Z (f).
7. g b ® Z (f
8. g ® Z (f b
9. g  

b a) prosím vylijte do toalety.
10. e) na zkumavku Urine Monovette® Z (f). Tuto (f
11. Pokud jste dostal / a více zkumavek Urine Monovette (f
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1.

(a b e ® Z, (f ® Z, (g

®

e).

1. b a a).  

2. a e e
3. a
4. a b).
5. ® Z (f g ® Z (f).
6. g b ® Z (f
7. g ® Z (f b
8. g b a) prosím vylijte do toalety. 
9. e) na zkumavku Urine Monovette® Z (f ® Z (f
10. Pokud jste dostal / a více zkumavek Urine Monovette (f
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Likvidace
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Centrifugace

RZB (síla g) = 11,2 x r x (ot/min/1000)2

-1

® Z.
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in vitro

Pozor

DIN EN 14254: In vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Produktoversigt

Brugsanvisning – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Bestanddele Mængde

A
UriSet 24 med stabilisator og  
transportbeholder 30 ml (med lysbeskyttelse)

(a) Urin-opsamlingsdunk 3l
(b) 500 ml opsamlingsbæger
(c) Transportbeholder
(d) Stabilisator
(e) Selvklæbende patientetiket 
Brugsanvisning

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 mit stabilisator og  
Urin-Monovette® Z (med lysbeskyttelse)

(a) Urin-opsamlingsdunk 3l
(b) 500 ml opsamlingsbæger
(d) Stabilisator
(e) Selvklæbende patientetiket
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Sugespids
Brugsanvisning

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 uden stabilisator og  
Urin-Monovette® Z (med lysbeskyttelse)

(a) Urin-opsamlingsdunk 3l
(b) 500 ml opsamlingsbæger
(e) Selvklæbende patientetiket
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Sugespids
Brugsanvisning

1
1
1
1
1

Anvendelsesformål
UriSet 24 bruges som prøveopsamlingsbeholdere til opsamling, transport opbevaring og behandling af urin (f.eks. centrigufering) til in-vitro diagnostiske formål. 
Produktet er beregnet til at blive brugt af patienter (indsamling af prøver) og til brug af medicinsk fagpersonale samt laboratoriepersonale i et professionelt miljø. 

Produktbeskrivelse

(a) Urinopsamlingsdunk
UriSet 24's urinopsamlingsdunk er egnet til en påfyldningsvolumen på op til tre liter og består af en brun indfarvet plastbeholder (lysbeskyttelsesegenskab) med en 

(b) 500 ml opsamlingsbæger
Opsamlingsbægeret med 500 ml påfyldningsvolumen er fremstillet af plast.

(c
Transportbeholderen med 30 ml påfyldningsvolumen består af en hvid indfarvet plastbeholder med påtrykt skala og tilhørende skruelåg. Stabilisatorer er ikke 
inkluderet. Produktet er usterilt.

(d) Stabilisator

valgt således, at katekolaminerne adrenalin, noradrenalin og dopamin og deres nedbrydningsprodukter metanephrin, normetanephrin, vanillic-mandelsyre, 
homovanillinsyre og 5-hydroxyindoleeddikesyre stabiliseres ved stuetemperatur i op til 7 dage.

(e) Selvklæbende patientetiket
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(f) Urin-Monovette® Z
Urin-Monovette® Z med lysbeskyttelsesegenskab består af en hvid indfarvet plastbeholder med transparent etiket, et konisk stempel med en stempelstang,  
et gul luer-skruehætte med en prop og en medfølgende sugespids. Den er egnet til en påfyldningvolumen på op til 10 ml. Stabilisatorer er ikke inkluderet. Produktet 
er usterilt.

(g) Sugespids til Urin-Monovette® Z
Sugespidsen af plast bruges som tilbehør til opsamling af urin i en Urin-Monovette® Z.

Sikkerheds- og advarselsinformationer
1. Generelle forholdsregler: Brug handsker og andre almindelige personlige værnemidler til beskyttelse mod urin og mulig eksponering for blodbårne 

sygdomsfremkaldende mikroorganismer i det biologiske prøvemateriale.
2.  

I tilfælde af en direkte kontakt med biologiske prøver eller en stikskade skal der søges læge, da HIV, HCV, HBV eller andre infektionssygdomme kan overføres.  
Organisationens sikkerhedspolitikker og -procedurer skal følges.

3. Kun til varianter, som indeholder stabilisator. Pas på: Stabilisator indeholder saltsyre. 
Irriterende for øjnene, åndedrætsorganerne og huden. Opbevares under lås og utilgængeligt for børn. 
I tilfælde af kontakt med øjnene skal du straks skylle dem med rigeligt vand og konsultere en læge. 
I tilfælde af ulykke eller hvis du føler dig utilpas, skal du straks opsøge en læge (fremvis flaskens etiket, hvis det er muligt).

4. Opbevar altid den fyldte urinopsamlingsdunk lukket, i opretstående stilling og utilgængeligt for børn.
5. Produkterne er beregnet til engangsbrug. Bortskaf produkterne og alle prøvetagningshjælpemidler i bortskaffelsesbeholdere til biologisk farlige stoffer.
6. Produkterne må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Holdbarheden slutter den sidste dag i den angivne måned og det angivne år.

Opbevaring
Produkterne skal opbevares ved stuetemperatur.

Transport
Transportbeholder og Urin-Monovette® Z svarer til en primær beholder i henhold til ADR (pakningsinstruktion P650) og IATA-direktivet. 

Begrænsninger
1. Den passende opbevaring og de særlige betingelser for stabilisering af urinen under den 24-timer lange opsamlingsperiode afhænger af de parametre,  

der skal undersøges. Anvisningerne fra laboratoriet skal overholdes.
2. Urinopsamlingsdunkenes egnethed til analyse af sporstoffer / metaller er ikke undersøgt. 
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e).

1. Brug opsamlingsbægeret til at opsamle den næste urin (b) og kom denne urin i opsamlingsdunken (a).
2. Derefter dryppes hele indholdet (syre) fra den lille glasflaske (d) ned i opsamlingsdunken (a). 

Pas på: Den lille glasflaske indeholder 9 ml saltsyre 20 % – overhold sikkerhedsinstruktioner!
3. Luk urindunken (a) godt til og sving den. Opsaml eventuel yderligere urin, også under afføring, og kom det i urindunken (a).  

Luk urindunken godt til efter hver tilsætning (a) og sving den. Gå på toilettet næste dag på det tidspunkt, som er noteret den foregående dag og opsaml denne 
urin. Opsamlingen er dermed afsluttet.

4. Aflæs den opsamlede mængde på skalaen (a) på opsamlingsdunken. Indtast dette tal på (e) etiketten. Udfyld etiketten (e) fuldstændigt.
5. Kom lidt urin fra opsamlingsdunken (a) i opsamlingsbægeret (b).
6. Fyld transportbeholderen (c) med urin op til 30 ml-markeringen. Tøm venligst den resterende urin fra bægeret (b) og opsamlingsdunken (a) ud i toilettet.
7. Luk transportbeholderen (c). Klæb den udfyldte etiket (e) på. Aflever den fyldte transportbeholder (c) hos din læge.

Prøvetagning og håndtering
LÆS HELE DOKUMENTET, INDEN DER FORETAGES URINOPSAMLING.
Materiale, der kræves til prøvetagning

 UriSet 24

(a) Urindunk, (b) Opsamlingsbæger, (c) Transportbeholder 30 ml, (d e) etikett til transportbeholder 30 ml
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) Urindunk, (b) Opsamlingsbæger, (d e) Etiket til Urin-Monovette® Z, (f) Urin-Monovette® Z, (g) Sugespids 

® Z 
e).

1. Brug opsamlingsbægeret til at opsamle den næste urin (b) og kom denne urin i opsamlingsdunken (a).
2. Derefter dryppes hele indholdet (syre) fra den lille glasflaske (d) ned i opsamlingsdunken (a). 

Pas på: Den lille glasflaske indeholder 9 ml saltsyre 20 % – overhold sikkerhedsinstruktioner!
3. Luk urindunken (a) godt til og sving den. Opsaml eventuel yderligere urin, også under afføring, og kom det i urindunken (a).  

Luk urindunken godt til efter hver tilsætning (a) og sving den. Gå på toilettet næste dag på det tidspunkt, som er noteret den foregående dag og opsaml denne 
urin. Opsamlingen er dermed afsluttet.

4. Aflæs den opsamlede mængde på skalaen (a) på opsamlingsdunken. Indtast dette tal på (e) etiketten. Udfyld etiketten (e) fuldstændigt.
5. Kom lidt urin fra opsamlingsdunken (a) i opsamlingsbægeret (b).
6. Fjern proppen fra Urin-Monovette® Z (f) og opbevar den! Sæt sugespidsen (g) på Urin-Monovette® Z (f).
7. Dyp sugespidsen (g) ned i opsamlingsbægeret (b) og træk Urin-Monovette® Z (f)op til basis-linjen.
8. For at tømme (g) sugespidsen, hold Urin-Monovetten® Z (f) uden for opsamlingsbægeret (b) lodret med spidsen opad. Træk stempelstangen så langt som muligt.
9. Fjern sugespidsen (g) og sæt den fjernede prop på igen, knæk derefter stempelstangen af.  

Tøm venligst den resterende urin fra bægeret (b) og opsamlingsdunken (a) ud i toilettet.
10. Klæb den udfyldte etiket (e) på Urin-Monovette® Z (f). Aflever denne (f) hos din læge.
11. Har du fået flere Urin-Monovetten (f), skal du aflevere dem fyldt og etiketteret hos din læge.
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2.

1.

® Z uden stabilisator 
e).

1. Brug opsamlingsbægeret til at opsamle den næste urin (b) og kom denne urin i opsamlingsdunken (a). Opsaml eventuel yderligere urin, også under afføring,  
og kom det i urindunken (a). Gå på toilettet næste dag på det tidspunkt, som er noteret den foregående dag og opsaml denne urin. Opsamlingen er dermed afsluttet.

2. Aflæs den opsamlede mængde på skalaen (a) på opsamlingsdunken. Indtast dette tal på (e) etiketten. Udfyld etiketten (e) fuldstændigt.
3. Sving den lukkede opsamlingsdunk (a) flere gange, så urinen er godt blandet.
4. Kom lidt urin fra opsamlingsdunken (a) i opsamlingsbægeret (b).
5. Fjern proppen fra Urin-Monovette® Z (f) og opbevar den. Sæt sugespidsen (g) på Urin-Monovette® Z (f).
6. Dyp sugespidsen (g) ned i opsamlingsbægeret (b) og træk Urin-Monovette® Z (f) op til basis-linjen.
7. For at tømme (g) sugespidsen, hold Urin-Monovetten® Z (f) uden for opsamlingsbægeret (b) lodret med spidsen opad. Træk stempelstangen så langt som muligt.
8. Fjern sugespidsen (g) og sæt den fjernede prop på igen, knæk derefter stempelstangen af.  

Tøm venligst den resterende urin fra bægeret (b) og opsamlingsdunken (a) ud i toilettet. 
9. Klæb den udfyldte etiket (e) på Urin-Monovette® Z (f). Aflevere den fyldte Urin-Monovette® Z (f) hos din læge. 
10. Har du fået flere Urin-Monovetten (f), skal du aflevere dem fyldt og etiketteret hos din læge.

(a): Urindunk, (b) Opsamlingsbæger, (e) Etiket til Urin-Monovette® Z, (f) Urin-Monovette® Z, (g) Sugespids 
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1. De generelle hygiejneretningslinjer samt de lovmæssige bestemmelser for korrekt bortskaffelse af infektiøse materialer skal følges og overholdes.
2. Engangshandsker mindsker risikoen for infektion.
3. Produkterne skal bortskaffes i egnede bortskaffelsesbeholdere til biologisk farlige stoffer, som efterfølgende kan autoklaveres og forbrændes.
4. Bortskaffelsen skal ske i et egnet forbrændingsanlæg eller ved hjælp af autoklavering (dampsterilisering).
5. Anvisningerne i sikkerhedsdatabladet skal overholdes.

Centrifugering

FORSIGTIG! SARSTEDT Urin-Monovette-produkter er beregnet til maksimal 3000 x g (relativ centrifugalkraft) – g-kraft.

Vælg centrifugeindsatser i forhold til størrelsen af de anvendte S-Monovette-produkter. Den relative centrifugalkraft er relateret til det indstillede antal omdrejninger/min:
RCK (g-kraft) = 11,2 x r x (OpM/1000)2

„RCK“: „Relativ centrifugalkraft“ (engelsk: RCF „relative centrifugal force”),
„OpM“: „Omdrejninger pr. minut“ (min.-1) eller: n = „omdrejningstal pr. minut“ (engelsk: RPM „revolutions per minute“),
„r“ [i cm]: „Accelerationsradius“ fra midten af centrifugen til bunden af Urin-Monovette® Z.

Der må kun anvendes passende bærerør eller indsatser. Centrifugeringen af Urin-Monovette-produkter med revner eller centrifugering ved for høj 

Urin-Monovette-produkter skal centrifugeres i henhold til de nedenfor angivne centrifugeringsbetingelser. Hvis der skal anvendes andre betingelser, skal brugeren 
selv validere disse.

Det skal sikres, at Urin-Monovette-produkterne passer korrekt i centrifugeindsatserne. Urin-Monovette-produkter, der rager ud over indsatserne, kan sidde fast i 
centrifugehovedet og knække. Centrifugen skal fyldes jævnt. Følg herved brugsanvisningen til centrifugen.
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Der tages forbehold for tekniske ændringer.

Alle alvorlige hændelser, der er opstået i forbindelse med dette produkt, skal meddeles producenten og den ansvarlige nationale myndighed.

Varenummer

Batchnummer

Mindst holdbar til

CE-mærke

In-vitro-diagnostik

Følg brugervejledningen

Ved genanvendelse: Fare for kontaminering

Opbevares beskyttet mod sollys

Opbevares tørt

Producent

Fremstillingsland

Forsigtig

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Yderligere litteratur:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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1.

1.

2.

3.

(a b d e ®  
(f) Monovette® g

®

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a). 
a

4. a e e).
5. a b) 
6. ® f g ® f).
7. g b ® f
8. g ® f b

9. g  
b a

10. e ® f f
11. f
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2.

1.

(a b e ® f) Monovette® g

®

e).

1. b a
a

2. a e e).
3. a
4. a b).
5. ® f g ® f).
6. g b ® f
7. g ® f b

8. g  
b a

9. a ® f ® f
10. f
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In-vitro 

 

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Instrucciones de uso – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Componentes Cantidad

A
UriSet 24 con estabilizador y recipiente  
de transporte 30 ml  
(con protección contra la luz)

(a
(b
(c) Recipiente de transporte
(d) Estabilizador
(e) Etiqueta de paciente adhesiva
Instrucciones de uso

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 con estabilizador y Monovette® Z  
de orina (con protección contra la luz)

(a
(b
(d) Estabilizador
(e) Etiqueta de paciente adhesiva
(f) Monovette® Z de orina
(g) Cánula de aspiración
Instrucciones de uso

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 sin estabilizador y Monovette® Z  
de orina (con protección contra la luz)

(a) 
(b) 
(e) Etiqueta de paciente adhesiva
(f) Monovette® Z de orina
(g) Cánula de aspiración
Instrucciones de uso

1
1
1
1
1

(a) Frasco de recogida de orina

con un diámetro ancho de apertura, empuñadura hendida y una tapa roscada. Dispone de una tira transparente junto a la escala para ver el nivel de llenado. 

(b

(c) Recipiente de transporte 30 ml

(d) Estabilizador

www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/bottles/

Uso previsto

in vitro. El producto está destinado al uso por parte de pacientes (recogida de muestras) 
según las instrucciones de los profesionales sanitarios, y en el ámbito profesional por profesionales sanitarios y personal de laboratorio. 

Descripción del producto
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Indicaciones de seguridad y advertencias
1. 

2.  
 

VHB u otras enfermedades infecciosas.  

3. Solo para las versiones con estabilizador.  
 

 

4. 
5.  

6. 

Almacenamiento
Los productos deben almacenarse a temperatura ambiente.

Transporte
El recipiente de transporte y la Monovette®

Limitaciones
1.  

dependen de los parámetros que se vayan a analizar. Se deben respetar las indicaciones del laboratorio.
2. No se ha comprobado la idoneidad de los frascos de recogida de orina para el análisis de oligoelementos / metales. 

(e

muestra del paciente.

(f) Monovette® Z de orina
La Monovette®

(g ® Z de orina
® Z de orina.
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(a) Frasco de recogida, (b) Frasco colector, (c) Recipiente de transporte de 30 ml, (d  
(e) Etiqueta para el recipiente de transporte de 30 ml

Extracción de la muestra y manipulación
LEA ATENTAMENTE ESTE DOCUMENTO ANTES DE INICIAR LA RECOGIDA DE ORINA.

Material de trabajo necesario para la recogida de la muestra
 UriSet 24

e).

1. Para recoger la siguiente orina, use el frasco colector (b a).
2. d) en el frasco de recogida (a). 

3. Cierre bien el frasco de recogida (a a).  
a  

Con esto concluye la recogida.
4. Lea la cantidad total en la escala del frasco de recogida (a). Apunte esta cifra en la etiqueta (e). Cumplimente todos los datos de la etiqueta (e).
5. Eche un poco de la orina del frasco de recogida (a) en el frasco colector (b).
6. Llene el recipiente de transporte (c b) y del frasco de recogida (a) en el inodoro.
7. Cierre el recipiente de transporte (c). Pegue la etiqueta cumplimentada (e c).
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) Frasco de recogida, (b) Frasco colector, (d e) Etiqueta para Monovette® Z de orina,  
(f) Monovette® Z de orina, (g

® Z de orina blanca 
e).

1. Para recoger la siguiente orina, use el frasco colector (b a).
2. d) en el frasco de recogida (a). 

3. Cierre bien el frasco de recogida (a a).  
a  

Con esto concluye la recogida.
4. Lea la cantidad total en la escala del frasco de recogida (a). Apunte esta cifra en la etiqueta (e). Cumplimente todos los datos de la etiqueta (e).
5. Eche un poco de la orina del frasco de recogida (a) en el frasco colector (b). 
6. ® Z de orina (f g) en la Monovette® Z de orina (f).
7. g) en el frasco colector (b) y tire de la Monovette® Z de orina (f) hasta la línea de base.
8. g), sujete la Monovette® Z de orina (f) fuera del recipiente colector (b) en vertical con la punta hacia arriba.  

9. g  
Vacíe el resto de la orina del frasco colector (b) y del frasco de recogida (a) en el inodoro.

10. Pegue la etiqueta cumplimentada (e) en la Monovette® Z de orina (f f).
11. Si tiene varias Monovette® de orina (f
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2.

1.

(a) Frasco de recogida, (b) Frasco colector, (e) Etiqueta para Monovette® Z de orina, (f) Monovette® Z de orina, (g

® Z de orina sin estabilizador 
e).

1. Para recoger la siguiente orina, use el frasco colector (b a). Recoja cualquier otra orina, incluida la producida al defecar,  
a). Al día siguiente, vaya al baño a la hora anotada el día anterior y recoja esta orina. Con esto concluye la recogida.

2. Lea la cantidad total en la escala del frasco de recogida (a). Apunte esta cifra en la etiqueta (e). Cumplimente todos los datos de la etiqueta (e).
3. Voltee varias veces el frasco de recogida (a) cerrado para que la orina quede bien mezclada.
4. Eche un poco de la orina del frasco de recogida (a) en el frasco colector (b).
5. ® Z de orina (f g) sobre la Monovette® Z de orina (f).
6. g) en el frasco colector (b) y tire de la Monovette® Z de orina (f) hasta la línea de base.
7. g), sujete la Monovette® Z de orina (f) fuera del recipiente colector (b) en vertical con la punta hacia arriba.  

8. g  
Vacíe el resto de la orina del frasco colector (b) y del frasco de recogida (a) en el inodoro. 

9. Pegue la etiqueta cumplimentada (e) en la Monovette® Z de orina (f). Entregue la Monovette® Z (f
10. Si tiene varias Monovette® de orina (f
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Centrifugado

¡ATENCIÓN! Las Monovette®

®

FCR (fuerza g) = 11,2 × r × (rpm/1.000)2

-1

® Z de orina.

®

elevada pueden dar lugar a la rotura de las Monovette®

Las Monovette® de orina deben centrifugarse según las condiciones de centrifugado indicadas más abajo. Si se aplican unas condiciones distintas, estas deberán 
validarse por parte del propio usuario.

® de orina encajan correctamente en el inserto de la centrífuga. Las Monovette® de orina que sobresalen del inserto pueden quedar 
atrapadas en el cabezal de la centrífuga y romperse.  

¡PRECAUCIÓN! No retire con la mano las Monovette® de orina rotas.

Eliminación
1. 
2. 
3.  

4. 
5. Deben observarse las indicaciones de la ficha de datos de seguridad.
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Número de artículo

Fecha de caducidad

Marcado CE

 in vitro

Consúltense las instrucciones de uso

Fabricante

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Literatura adicional
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Artikli ülevaade

Kasutusjuhend – SARSTEDT UriSet 24 

UriSet 24 

UriSet 24 Komponendid Kogus

A

UriSet 24 stabilisaatori ja  
transpordimahutiga 30 ml 
(valguskaitsega)

(a) Uriini kogumispudel 3 l
(b) 500 ml kogumistops
(c) Transpordikatsuti
(d) Stabilisaator
(e) Isekleepuv patsiendi etikett 
Kasutusjuhend

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 stabilisaatoriga ja  
Urin-Monovette® Z-iga 
(valguskaitsega)

(a) Uriini kogumispudel 3 l
(b) 500 ml kogumistops
(d) Stabilisaator
(e) Isekleepuv patsiendi etikett
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Imiotsak
Kasutusjuhend

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 ilma stabilisaatori ja  
Urin-Monovette® Z-ita 
(valguskaitsega)

(a) Uriini kogumispudel 3 l
(b) 500 ml kogumistops
(e) Isekleepuv patsiendi etikett
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Imiotsak
Kasutusjuhend

1
1
1
1
1

Kasutusotstarve
UriSet 24 kasutatakse proovikogumisanumana ning see on mõeldud uriini kogumiseks, transportimiseks ja säilitamiseks in-vitro diagnostilistel eesmärkidel. Toode on 
ette nähtud kasutamiseks patsientidele meditsiinipersonali juhendamisel (proovivõtmisel) ning laboris meditsiini- ja laboripersonalile. 

UriSet 24 pakutakse erinevate mudelitena.

(a) Uriini kogumispudel
UriSet 24 uriini kogumispudel sobib täitemahule kuni kolm liitrit ja see koosneb pruuni värvi plastmahutist (valguskaitsega), millel on suur ava läbimõõt, 
haardesüvendid ja sobiv keermekork. Täitemahtu saab vaadata skaala kõrval olevalt ribalt. 

(b) 500 ml kogumistops
500 ml kogumistops on plastist.

(c) Transpordikatsuti 30 ml
30 ml täitemahuga transpordikatsuti on valget värvi plastmahuti, millel on pealetrükitud skaala ja keermekork. Ei sisalda stabiliseerivaid lisandeid.  
Toode on mittesteriilne.

(d) Stabilisaator

selliselt, et katehhoolamiinid adrenaliin, noradrenaliin ja dopamiin ning nende laguproduktid metanefriin, normetanefriin, vanillüülmandelhape, homovanilliinhape ja 
5-hüdroksüindooläädikhape stabiliseeritakse toatemperatuuril kuni 7 päevaks.
Infot tootepõhise kirjanduse ja uuringute kohta leiate SARSTEDTI veebilehelt: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/bottles/

(e) Isekleepuv patsiendi etikett
Valgel musta trükiga etiketilehel on kaheksa eraldi äratõmmatavat etiketti suurusega 62 × 40 mm patsiendi proovi käsikirjaliseks märkimiseks.
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(f) Urin-Monovette® Z
Valguskaitsega Urin-Monovette® Z koosneb valget värvi plastmahutist, millel on läbipaistev silt, koonusekujuline kolb koos kolvivardaga, kollane Luer-keermekaas 
koos korgiga ja kaasapandud imiotsak. See sobib täitemahule kuni 10 ml. Ei sisalda stabiliseerivaid lisandeid. Toode on mittesteriilne.

(g) Imiotsak Urin-Monovette® Z-le
Plastist imiotsak on lisatarvik uriini kogumiseks Urin-Monovette® Z sisse.

1. Üldised ettevaatusabinõud: kasutage kindaid ja teisi üldisi isikukaitsevahendeid, et kaitsta ennast uriini ja võimaliku kokkupuute eest bioloogilise proovimaterjali 
kaudu ülekantavate haigustekitajatega.

2. Käidelge kõiki bioloogilisi proove ning teravaid / teravaotsalisi proovide võtmise vahendeid (kanüüle) meditsiiniasutuse suuniste ja protseduuride kohaselt.  

üle kanduda. Järgida tuleb meditsiiniasutuse ohutussuuniseid ja -protseduure.
3. Ainult mudelite puhul, mis sisaldavad stabilisaatorit. Tähelepanu! Stabilisaator sisaldab soolhapet. 

Ärritab silmi, hingamiselundeid ja nahka. Hoidke suletuna ja lastele ligipääsmatult. 
 

4. Hoiustage täidetud uriinikogumispudelit alati püstiasendis, suletuna ja lastele kättesaamatuna.
5. Tooted on ette nähtud ühekordseks kasutamiseks. Visake tooted ja kõik proovivõtu abivahendid ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud 

kogumismahutitesse.
6. Tooteid ei tohi pärast säilivusaja lõppu enam kasutada. Säilivusaeg lõpeb äratoodud kuu ja aasta viimasel päeval.

Hoiustamine
Tooteid tuleb hoiustada toatemperatuuril.

Transport
Transpordikatsuti ja Urin-Monovette® Z vastavad primaarkatsutile ADRi (pakendamisjuhis P650) ja IATA eeskirjade kohaselt. 

Piirangud
1. Uriini sobiv säilitamine ja eritingimused stabiliseerimiseks 24-tunnise kogumisperioodi vältel olenevad uuritavatest parameetritest. Järgige labori juhiseid.
2. Uriinikogumispudelite sobivust mikroelementide / metallide analüüsimiseks ei ole kontrollitud. 
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ENNE URIINI KOGUMISE ALUSTAMIST LUGEGE SEE DOKUMENT TÄIELIKULT LÄBI.

 UriSet 24

Tühjendage hommikul pärast ülestõusmist põis tualetti. Märkige kuupäev ja kellaaeg üles kaasasolevale etiketile (e).

1. Kasutage järgmise uriini kogumiseks kogumistopsi (b) ja valage see uriin kogumispudelisse (a).
2. Seejärel tilgutage kogu klaaspudeli sisu (hape) (d) kogumispudelisse (a). 

3. Sulgege kogumispudel (a) korralikult ja loksutage seda. Koguge igat edasist uriini, ka roojamise korral, ja lisage see kogumispudelisse (a).  
Sulgege pärast igat lisamist kogumispudel (a) korralikult ja loksutage seda. Minge järgmisel päeval eelmisel päeval üles märgitud kellaajal tualetti ja koguge 
uriini. Sellega on kogumine lõppenud.

4. Vaadake kogutud kogust kogumispudeli (a) skaalalt. Märkige see number etiketile (e). Täitke etikett (e) täitelikult.
5. Valage kogumispudelist (a) veidi uriini kogumistopsi (b).
6. Täitke transpordikatsuti (c) kuni 30 ml märgiseni uriiniga. Valage ülejäänud uriin mahutist (b) ja kogumispudelist (a) WC-potti.
7. Sulgege transpordikatsuti (c). Kleepige täidetud etikett (e) peale. Andke täidetud transpordikatsuti (c) arsti kätte.

(a) Kogumispudel, (b) Kogumistops, (c) Transpordikatsuti 30 ml, (d e) etikett 30 ml transpordikatsutile
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) Kogumispudel, (b) Kogumistops, (d e) Etikett Urin-Monovette® Z-le, (f) Urin-Monovette® Z, (g) Imiotsak 

® Z-ga 
Tühjendage hommikul pärast ülestõusmist põis tualetti. Märkige kuupäev ja kellaaeg üles kaasasolevale etiketile (e).

1. Kasutage järgmise uriini kogumiseks kogumistopsi (b) ja valage see uriin kogumispudelisse (a).
2. Seejärel tilgutage kogu klaaspudeli sisu (hape) (d) kogumispudelisse (a). 

3. Sulgege kogumispudel (a) korralikult ja loksutage seda. Koguge igat edasist uriini, ka roojamise korral, ja lisage see kogumispudelisse (a).  
Sulgege pärast igat lisamist kogumispudel (a) korralikult ja loksutage seda. Minge järgmisel päeval eelmisel päeval üles märgitud kellaajal tualetti ja koguge 
uriini. Sellega on kogumine lõppenud.

4. Vaadake kogutud kogust kogumispudeli (a) skaalalt. Märkige see number etiketile (e). Täitke etikett (e) täitelikult.
5. Valage veidi uriini kogumispudelist (a) kogumistopsi (b).
6. Eemaldage Urin-Monovette® Z (f) kork ja hoidke see alles. Paigaldage imiotsak (g) Urin-Monovette® Z (f) peale.
7. Pistke imiotsak (g) kogumistopsi (b) ja tõmmake Urin-Monovette® Z (f) kuni põhijooneni üles.
8. Imiotsaku (g) tühjendamiseks hoidke Urin-Monovette® Z (f) kogumistopsist väljaspool (b) vertikaalselt, otsaga ülespoole. Tõmmake kolvivarrast kuni piirikuni.
9. Eemaldage imiotsak (g) ja pange kork taas peale, seejärel murdke kolvivarras ära.  

Valage ülejäänud uriin topsist (b) ja kogumispudelist (a) WC-potti.
10. Kleepige täidetud etikett (e) Urin-Monovette® Z (f) peale. Andke see (f) arsti kätte.
11. Kui olete saanud mitu Urin-Monovette'i (f), andke need kõik täidetult ja etiketiga arsti kätte.
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2.

1.

(a) Kogumispudel, (b) Kogumistops, (e) Etikett Urin-Monovette® Z-le, (f) Urin-Monovette® Z, (g) Imiotsak 

® Z-ga ilma stabilisaatorita 
Tühjendage hommikul pärast ülestõusmist põis tualetti. Märkige kuupäev ja kellaaeg üles kaasasolevale etiketile (e).

1. Kasutage järgmise uriini kogumiseks kogumistopsi (b) ja valage see uriin kogumispudelisse (a). Koguge igat edasist uriini, ka roojamise korral, ja lisage see 
kogumispudelisse (a). Minge järgmisel päeval eelmisel päeval üles märgitud kellaajal tualetti ja koguge uriini. Sellega on kogumine lõppenud.

2. Vaadake kogutud kogust kogumispudeli (a) skaalalt. Märkige see number etiketile (e). Täitke etikett (e) täitelikult.
3. Loksutage suletud kogumispudelit (a) korduvalt, et uriin seguneks.
4. Valage kogumispudelist (a) veidi uriini kogumistopsi (b).
5. Eemaldage Urin-Monovette® Z (f) kork ja hoidke see alles. Paigaldage imiotsak (g) Urin-Monovette® Z (f) peale.
6. Pistke imiotsak (g) kogumistopsi (b) ja tõmmake Urin-Monovette® Z (f) kuni põhijooneni üles.
7. Imiotsaku (g) tühjendamiseks hoidke Urin-Monovette® Z (f) kogumistopsist väljaspool (b) vertikaalselt, otsaga ülespoole. Tõmmake kolvivarrast kuni piirikuni.
8. Eemaldage imiotsak (g) ja pange kork taas peale, seejärel murdke kolvivarras ära.  

Valage ülejäänud uriin topsist (b) ja kogumispudelist (a) WC-potti. 
9. Kleepige täidetud etikett (e) Urin-Monovette® Z (f) peale. Andke täidetud Urin-Monovette® Z (f) arsti kätte. 
10. Kui olete saanud mitu Urin-Monovette'i (f), andke need kõik täidetult ja etiketiga arsti kätte.
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Jäätmekäitlus
1. Järgida tuleb üldisi hügieenisuuniseid ning õigusaktide sätteid nakkusliku materjali nõuetekohase jäätmekäitluse kohta ja neist tuleb kinni pidada.
2. Ühekordselt kasutatavad kindad takistavad nakatumisriski.
3. Tooted tuleb visata sobivatesse ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutitesse, mida saab seejärel autoklaavida ja ära põletada.
4. Jäätmekäitlus peab toimuma sobivas põletusrajatises või autoklaavimise (aursteriliseerimise) teel.
5. Järgida tuleb ohutuskaardil olevaid juhiseid.

Tsentrifuugimine

 

Tsentrifuugide tuleb välja valida kasutatavate süsteemide Urin-Monovette suurust arvesse võttes. Suhteline tsentrifugaalkiirendus on järgmises seoses seadistatud 

RZB (g-jõud) = 11,2 × r × (UpM/1000)2,
„RZB“: „Relative Zentrifugalbeschleunigung“, suhteline tsentrifugaalkiirendus (inglise keeles „RCF“: relative centrifugal force);

-1

„r“ [in cm]: „Tsentrifuugimisraadius“ alates tsentrifuugi keskkohast kuni süsteemi Urin-Monovette® Z põhjani.

Kasutada tuleb ainult sobivaid kandureid või hoidikuid. Mõradega süsteemide Urin-Monovette või liiga suure tsentrifugaalkiirendusega tsentrifuugimine võib kutsuda 
esile süsteemide Urin-Monovette murdumise, kusjuures võivad vabaks pääseda potentsiaalselt ohtlikud materjalid.

Süsteeme Urin-Monovette peaks tsentrifuugima allpool loetletud tsentrifuugimistingimustel. Kui peaks kasutatama teisi tingimusi, siis tuleb need kasutajal endal 
valideerida.

Tuleb tagada, et süsteemid Urin-Monovette istuksid tsentrifuugi kandurites hästi. Süsteemid Urin-Monovette, mis üle kanduri ulatuvad, võivad tsentrifuugi pea külge 
takerduda ja puruneda. Tsentrifuug peab olema ühtlaselt täidetud. Selleks järgige tsentrifuugi kasutusjuhendit.

TÄHELEPANU! Ärge eemaldage purunenud süsteeme Urin-Monovette käega.
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Ette võib tulla tehnilisi muudatusi.

Kõigist tootega seotud tõsistest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja pädevat riiklikku asutust.

Artikli number

Partii number

Kõlblik kuni

CE-märgis

In vitro diagnostikavahend

Järgige kasutusjuhendit

Taaskasutamise korral: saastumisoht

Hoidke päikesevalguse eest kaitstult

Hoiustage kuivas kohas

Tootja

Tootjariik

Tähelepanu!

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Lisakirjandus:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Vue d’ensemble des articles

Mode d'emploi – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Composants

A
UriSet 24 avec stabilisateur et tube de transport 

(a
(b
(c) Tube de transport
(d) Stabilisateur
(e) Étiquette patient autocollante 
Mode d’emploi

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 avec stabilisateur et Monovette®  

(a) 
(b) 
(d) Stabilisateur
(e) Étiquette patient autocollante
(f) Monovette® Urine Z
(g) Embout d'aspiration
Mode d’emploi

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 sans stabilisateur et Monovette®  

(a) 
(b) 
(e) Étiquette patient autocollante
(f) Monovette® Urine Z
(g) Embout d'aspiration
Mode d’emploi

1
1
1
1
1

(a) Flacon de recueil d'urine

(b

(c

(d) Stabilisateur

 

com/en/products/diagnostic/urine/bottles/

in vitro

Description du produit
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1.  

2. 

3. Uniquement pour les variantes comprenant le stabilisateur.  
 

 

4. 
5. 

substances biologiques dangereuses.
6. 

Stockage

Transport

Restrictions
1.  

Respecter les instructions du laboratoire.
2. 

(e) Étiquette patient autocollante

(f) Monovette® Urine Z

(g) Embout d'aspiration pour Monovette® Urine Z
® Urine Z.
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AVANT DE COMMENCER LE RECUEIL D’URINE, VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT DOCUMENT DANS SON INTÉGRALITÉ.

 UriSet 24

(a b c d  
(e

e).

1. b) et versez cette urine dans le flacon de recueil (a).
2. Versez ensuite tout le contenu (acide) du flacon en verre (d) dans le flacon de recueil (a). 

3. Fermez soigneusement le flacon de recueil (a
flacon de recueil (a). Fermez soigneusement le flacon après chaque collecte (a

4. a e e
5. Versez un peu d'urine du flacon de recueil (a b).
6. Remplissez d'urine le tube de transport (c b) et du flacon de recueil (a) dans les toilettes.
7. Fermez le tube de transport (c e). Remettez le tube de transport rempli (c) au personnel de soin ou au laboratoire.
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2.

1.

1.

2.

3.

(a b d e  
(f) Monovette® Urine Z, (g)  embout d'aspiration 

e).

1. b) et versez cette urine dans le flacon de recueil (a).
2. Versez ensuite tout le contenu (acide) du flacon en verre (d) dans le flacon de recueil (a). 

3. Fermez soigneusement le flacon de recueil (a
flacon de recueil (a). Fermez soigneusement le flacon après chaque collecte (a

4. a e e
5. Versez un peu d'urine du flacon de recueil (a b). 
6. Retirez le bouchon de la Monovette® Urine Z (f) et conservez-le. Placez l'embout d'aspiration (g) sur la Monovette® Urine Z (f).
7. Plongez l'embout d'aspiration (g b) et tirez sur la Monovette® Urine Z (f) jusqu'à la ligne de base.
8. Pour vider (g) l'embout d'aspiration, maintenez la Monovette® Urine Z (f b

9. Retirez l'embout d'aspiration (g  
b) et du flacon de recueil (a) dans les toilettes.

10. e) sur la Monovette® Urine Z (f). Remettez cette dernière (f) au personnel de soin ou au laboratoire.
11. Si vous avez reçu plusieurs Monovette Urine (f
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1.

2.

3.
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2.

1.

(a b e ® Urine Z, (f) Monovette® Urine Z, (g) embout d'aspiration 

e).

1. b) et versez cette urine dans le flacon de recueil (a
a

2. a e e
3. a
4. Versez un peu d'urine du flacon de recueil (a b).
5. Retirez le bouchon de la Monovette® Urine Z (f) et conservez-le. Placez l'embout d'aspiration (g) sur la Monovette® Urine Z (f).
6. Plongez l'embout d'aspiration (g b) et tirez sur la Monovette® Urine Z (f) jusqu'à la ligne de base.
7. Pour vider (g) l'embout d'aspiration, maintenez la Monovette® Urine Z (f b

8. Retirez l'embout d'aspiration (g b) et du flacon de recueil 
(a) dans les toilettes. 

9. e) sur la Monovette® Urine Z (f). Remettez la Monovette® Urine Z remplie (f
10. Si vous avez reçu plusieurs Monovette Urine (f
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Élimination
1. 
2. Les gants à usage unique limitent le risque d’infection.
3.  

4. 
5. 

Centrifugation

Relative - force g).

2

-1

® Urine Z.

centrifugeuse.
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Utilisable jusqu’au

Marque CE

Diagnostic in vitro

Respecter le mode d’emploi

Conserver à l’abri du soleil

Stocker dans un endroit sec

Fabricant

Pays de fabrication

Attention

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Pregled proizvoda

Uputa za upotrebu – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 

A
UriSet 24 sa stabilizatorom i posudom za  
transport 30 ml (sa zaštitom od svjetlosti)

(a) Boca za prikupljanje urina 3 l
(b
(c) Posuda za transport
(d) Stabilizator
(e) Samoljepiva naljepnica za pacijenta 
Uputa za upotrebu

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 sa stabilizatorom i epruvetom za urin 
Urin-Monovette®

(a) Boca za prikupljanje urina 3 l
(b) 
(d) Stabilizator
(e) Samoljepiva naljepnica za pacijenta
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Usisni vršak
Uputa za upotrebu

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 bez stabilizatora s epruvetom za urin 
Urin-Monovette®

(a) Boca za prikupljanje urina 3 l
(b) 
(e) Samoljepiva naljepnica za pacijenta
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Usisni vršak
Uputa za upotrebu

1
1
1
1
1

(a) Boca za prikupljanje urina

napunjenosti uz mjernu ljestvicu. 

(b

(c) Posuda za transport 30 ml

(d) Stabilizator

in vitro 

Opis proizvoda
U ponudi je više varijanti kompleta UriSet 24:
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1.  
se prenose biološkim uzorkovanim materijalima.

2. Rukujte svim biološkim uzorcima i oštrim / šiljastim priborom za uzimanje uzoraka (iglama) u skladu sa smjernicama i postupcima vaše ustanove.  

3.  
 

 

4. 
5. 
6. 

Proizvode treba skladištiti na sobnoj temperaturi.

Transport
Posuda za transport Urin-Monovette® Z odgovaraju primarnoj posudi u skladu s ADR-om (Uputa za pakiranje P650) i IATA smjernicama. 

1.  

2. Prikladnost boce za prikupljanje urina za analizu elemenata u tragovima / metala nije ispitana. 

(e) Samoljepiva naljepnica za pacijenta

(f) Urin-Monovette® Z
Urin-Monovette®  

(g ® Z
® Z.



Uputa za upotrebu – SARSTEDT UriSet 24  ///  SARSTEDT 67HR

Materijal potreban za uzimanje uzoraka
 UriSet 24

(a) Boca za prikupljanje, (b c) Posuda za transport 30 ml, (d  
(e) Naljepnica za posudu za transport 30 ml

e).

1. b a).
2. d) ukapajte u bocu za prikupljanje (a). 

3. Dobro zatvorite bocu za prikupljanje (a
prikupljanje (a). Nakon svakog dodavanja urina dobro zatvorite bocu (a
prethodnog dana i prikupite taj urin. Time je prikupljanje završeno.

4. a). Taj broj napišite na naljepnicu (e). Ispunite podatke na naljepnici (e) u cijelosti.
5. Malo urina iz boce za prikupljanje ulijte (a b).
6. Posudu za transport (c b) i boce za prikupljanje (a) ispraznite u wc školjku.
7. Zatvorite posudu za transport (c). Nalijepite popunjenu naljepnicu (e). Napunjenu posudu za transport predajte (c
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) Boca za prikupljanje, (b d e) Naljepnica za epruvetu Urin-Monovette® Z, 
(f) Urin-Monovette® Z, (g)  Usisni vršak 

® Z 
e).

1. b) i ulijte taj urin u bocu za prikupljanje (a).
2. d) ukapajte u bocu za prikupljanje (a). 

3. Dobro zatvorite bocu za prikupljanje (a
prikupljanje (a). Nakon svakog dodavanja urina dobro zatvorite bocu (a
prethodnog dana i prikupite taj urin. Time je prikupljanje završeno.

4. a). Taj broj napišite na naljepnicu (e). Ispunite podatke na naljepnici (e) u cijelosti.
5. Malo urina iz boce za prikupljanje ulijte (a b) 
6. ® Z (f g) na epruvetu Urin-Monovette® Z (f).
7. g b) i napunite epruvetu Urin-Monovette® Z (f) do osnovne crte.
8. Da biste ispraznili (g ® Z (b f) uspravno, vrhom okrenutim prema gore.  

9. g b) i boce za prikupljanje (a) u WC školjku.
10. Popunjenu naljepnicu (e) nalijepite na epruvetu Urin-Monovette® Z (f). Epruvetu (f
11. Ako ste dobili više epruveta Urin-Monovette (f
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1.

2.

3.
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2.

1.

(a) Boca za prikupljanje, (b e) Naljepnica za epruvetu Urin-Monovette® Z, (f) Urin-Monovette® Z, (g) Usisni vršak 

® Z bez stabilizatora 
e).

1. b) i ulijte taj urin u bocu za prikupljanje (a  
i prenesite ga u bocu za prikupljanje (a

2. a). Taj broj napišite na naljepnicu (e). Ispunite podatke na naljepnici (e) u cijelosti.
3. a) kako bi se urin dobro promiješao.
4. Malo urina iz boce za prikupljanje ulijte (a b).
5. ® Z (f g) postavite na epruvetu Urin-Monovette® Z (f).
6. g b) i napunite epruvetu Urin-Monovette® Z (f) do osnovne crte.
7. Da biste ispraznili (g ® Z (b f) uspravno, vrhom okrenutim prema gore. Zatim povucite klip do 

8. g b) i boce za prikupljanje (a) u WC školjku. 
9. Popunjenu naljepnicu nalijepite (e) na epruvetu Urin-Monovette® Z (f). Napunjenu epruvetu Urin-Monovette® Z (f
10. Ako ste dobili više epruveta Urin-Monovette (f
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POZOR! Epruvete za urin SARSTEDT Urin-Monovette®

®

postavljenim okretajima / min:
RCF (g-sila) = 11,2 x r x (RPM/1000)2

„RCF“: „relativna centrifugalna sila“, (engl.:RCF „relative centrifugal force”),
„RPM“: „okretaji u minuti“ (min-1), ili: n = „broj okretaja u minuti“ (engl.: RPM „revolutions per minute“),
„r“ [u cm]: „polumjer vrtnje“ od središta centrifuge do dna epruvete Urin-Monovette® Z.

 
® ® uz 

Epruvete Urin-Monovette® treba centrifugirati u skladu s dolje navedenim uvjetima centrifugiranja. Ako se primjenjuju drugi uvjeti, korisnik ih mora sam validirati.

® pravilno postavljene u odjeljke centrifuge. Epruvete Urin-Monovette®

mogu zahvatiti glavu centrifuge i slomiti se.  
Centrifuga se mora puniti ravnomjerno. Pogledajte upute za uporabu centrifuge.

®

1. 
2. Jednokratne rukavice smanjuju rizik od infekcije.
3. 
4. Zbrinjavanje se mora obaviti u prikladnoj spalionici ili postupkom autoklaviranja (sterilizacije parom).
5. 
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Broj artikla

Broj serije

Upotrijebiti do

Oznaka CE

In vitro

Pogledati upute za uporabu

Kod ponovne uporabe: rizik od kontaminacije

Zemlja proizvodnje

Pozor

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Daljnja literatura:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Használati utasítás – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Alkotóelemek

A
UriSet 24 stabilizátorral és 30 ml-es 
szállítóedénnyel (fényvédelemmel)

(a
(b) 500 ml-es vizeletpohár
(c) Szállítóedény
(d) Stabilizátor
(e) Öntapadó betegcímke 
Használati utasítás

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 stabilizátorral és vizelet  
Monovette®

(a) 
(b) 500 ml-es vizeletpohár
(d) Stabilizátor
(e) Öntapadó betegcímke
(f) Vizelet Monovette® Z
(g) Szívóhegy
Használati utasítás

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 stabilizátor nélkül és vizelet  
Monovette®

(a) 
(b) 500 ml-es vizeletpohár
(e) Öntapadó betegcímke
(f) Vizelet Monovette® Z
(g) Szívóhegy
Használati utasítás

1
1
1
1
1

(a

leolvasni. 

(b

(c

(d
 

 
www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/bottles/

in-vitro 
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1. 

2.  

3.  
 

 

4. 
5. 
6. 

®

1. 

2. 

(e

szolgálnak.

(f) Vizelet Monovette® Z
®

(g ®

®
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 UriSet 24

(a b) Vizeletpohár, (c d e

e).

1. b a).
2. Ezután csepegtesse az üvegcse teljes tartalmát (sav) (d a). 

3. a a) 
a  

4. a e e) teljesen.
5. b) vizeletet a vizeletpohárba (a).
6. c b a
7. c e c) az orvosánál.
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2.

1.

1.

2.

3.

(a b) Vizeletpohár, (d e) Címke a vizelet Monovette® f) Vizelet Monovette® Z, (g

®

e).

1. b a).
2. Ezután csepegtesse az üvegcse teljes tartalmát (sav) (d a). 

3. a a).  
a  

4. a). Írja rá ezt a számot a (e e) teljesen.
5. b) a vizeletpohárba (a). 
6. Távolítsa el a vizelet Monovette® f g) a vizelet Monovette® f).
7. g) a vizeletpohárba (b ® f) az alapvonalig.
8. g) tartsa a vizelet Monovette® b) vizeletpoháron (f  

9. g  
b a

10. e) a vizelet Monovette® Z (f f) orvosánál.
11. f



Használati utasítás – SARSTEDT UriSet 24  ///  SARSTEDT 76HU

1.

2.

3.
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2.

1.

®

e).

1. b a  
a  

2. a). Írja rá ezt a számot a (e e) teljesen.
3. a
4. b) valamennyi vizeletet a vizeletpohárba (a).
5. Távolítsa el a vizelet Monovette® f g) a vizelet Monovette® f).
6. g) a vizeletpohárba (a ® f) az alapvonalig.
7. g ® f b
8. g  

b a
9. e) a vizelet Monovette® Z (f ® Z (f
10. f

(a b) Vizeletpohár, (e) Címke a vizelet Monovette® f) Vizelet Monovette® Z, (g
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1.  

2. 
3. 

4. 
5. Vegye figyelembe a biztonsági adatlap utasításait.

 

2,
„RCF“: „Relatív centrifugális gyorsulás“ (angolul „relative centrifugal force”),
„RPM“: „Fordulat per perc“ (min-1

®

 

 



Használati utasítás – SARSTEDT UriSet 24  ///  SARSTEDT 78HU

A technikai változtatások jogát fenntartjuk.

Cikkszám

Lejárat napja:

In-vitro 

Olvassa el a használati utasítást!

Gyártási ország

Figyelem

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Panoramica degli articoli

Istruzioni d'uso – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Componenti

A
 

(a
(b
(c) Contenitore per il trasporto
(d) Stabilizzatore
(e) Etichetta autoadesiva per il paziente 
Istruzioni d'uso

1
1
1
1
1

B
®  

urina (con fotoprotezione)

(a) 
(b) 
(d) Stabilizzatore
(e) Etichetta autoadesiva per il paziente
(f) Monovette®

(g) Estremità aspirante
Istruzioni d'uso

1
1
1
1
1
1

C
®

urina (con fotoprotezione)

(a) 
(b) 
(e) Etichetta autoadesiva per il paziente
(f) Monovette®

(g) Estremità aspirante
Istruzioni d'uso

1
1
1
1
1

urine per esami diagnostici in vitro

Descrizione del prodotto

(a) Contenitore per la raccolta delle urine

(proprietà fotoprotettive) dotato di apertura dal diametro ampio, impugnatura incassata e tappo a vite compatibile. È possibile leggere la capacità grazie alla banda 
trasparente accanto alla scala graduata. 

(b

(c

tappo a vite compatibile. Non sono presenti ingredienti stabilizzanti. Il prodotto non è sterile.

(d) Stabilizzatore

urine/bottles/
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(e
 

del campione del paziente.

(f) Monovette®

Monovette®

ingredienti stabilizzanti. Il prodotto non è sterile.

(g) Estremità aspirante per Monovette®

L'estremità aspirante in plastica è un accessorio per la raccolta di urina in una Monovette®

Istruzioni di sicurezza e avvertenze
1. Precauzioni generali: Indossare guanti e altri dispositivi di protezione individuale generali per proteggersi dall'urina e dalla possibile esposizione a patogeni 

trasmissibili dai campioni biologici.
2. Trattare tutti i campioni biologici e gli strumenti di prelievo affilati / appuntiti (aghi) nel rispetto delle direttive e delle procedure del proprio istituto.  

In caso di contatto diretto con campioni biologici o di puntura, consultare un medico, in quanto esiste la possibilità di trasmissione di HIV, HCV, HBV o altre 
malattie infettive. Attenersi alle direttive e alle procedure di sicurezza del proprio istituto.

3. Solo per varianti con stabilizzatore. Attenzione: lo stabilizzatore contiene acido cloridrico. 
Risulta irritante per gli occhi, gli organi respiratori e la pelle. Conservare sotto chiave e fuori dalla portata dei bambini. 
In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente e abbondantemente con acqua e consultare un medico. 
In caso di incidente o malessere, consultare immediatamente un medico (se possibile, mostrare l'etichetta del flacone).

4. Conservare il contenitore per la raccolta delle urine pieno sempre chiuso, in posizione diritta e fuori dalla portata dei bambini.
5. I prodotti sono monouso. Smaltire i prodotti e tutti gli strumenti per la raccolta in contenitori per materiali a rischio biologico.
6. Non utilizzare il prodotto dopo la data di scadenza. Il periodo di conservazione termina l'ultimo giorno del mese e dell'anno indicati.

Conservazione
Conservare i prodotti a temperatura ambiente.

Trasporto
Il contenitore per il trasporto e Monovette®

Limitazioni
1. 

oggetto di analisi. Occorre attenersi alle indicazioni fornite dal laboratorio.
2. L'idoneità dei contenitori per la raccolta delle urine all'analisi degli oligoelementi / dei metalli non è stata verificata. 
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Prelievo e manipolazione del campione
PRIMA DI PROCEDERE ALLA RACCOLTA DELLE URINE, LEGGERE FINO IN FONDO QUESTO DOCUMENTO.

Materiale di lavoro necessario per il prelievo del campione
 UriSet 24

La mattina, dopo essersi alzati, svuotare la vescica in bagno. Annotare data e ora sull'etichetta in dotazione (e).

1. Utilizzare la coppetta di raccolta (b) per raccogliere l'urina successiva e inserire tale urina nel contenitore per la raccolta (a).
2. Successivamente, versare l'intero contenuto (acido) del flacone di vetro (d) a gocce nel contenitore per la raccolta (a). 

3. Chiudere saldamente il contenitore per la raccolta (a) e capovolgerlo. Raccogliere l'urina prodotta durante ogni minzione successiva, anche durante la 
defecazione, e aggiungerla al contenitore per la raccolta (a). Dopo ogni aggiunta, chiudere saldamente il contenitore per la raccolta (a) e agitarlo. Il giorno 
successivo, recarsi in bagno all'ora annotata il giorno precedente e raccogliere l'urina. La raccolta giunge così al termine.

4. Leggere la quantità raccolta sulla scala graduata sul contenitore per la raccolta (a). Appuntare tale quantità sull'etichetta (e). Compilare completamente 
l'etichetta (e).

5. Trasferire un po' di urina dal contenitore per la raccolta (a) nella coppetta di raccolta (b).
6. Riempire il contenitore per il trasporto di urina (c b) e nel contenitore per la raccolta (a).
7. Chiudere il contenitore per il trasporto (c). Applicare l'etichetta compilata (e). Consegnare il contenitore per il trasporto pieno (c) al medico.

(a) Contenitore per la raccolta, (b) Coppetta di raccolta, (c d  
(e
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) Contenitore per la raccolta, (b) Coppetta di raccolta, (d e) Etichetta per Monovette®  
(f) Monovette® g) Estremità aspirante 

®

La mattina, dopo essersi alzati, svuotare la vescica in bagno. Annotare data e ora sull'etichetta in dotazione (e).

1. Utilizzare la coppetta di raccolta (b) per raccogliere l'urina successiva e inserire tale urina nel contenitore per la raccolta (a).
2. Successivamente, versare l'intero contenuto (acido) del flacone di vetro (d) a gocce nel contenitore per la raccolta (a). 

3. Chiudere saldamente il contenitore per la raccolta (a) e capovolgerlo. Raccogliere l'urina prodotta durante ogni minzione successiva, anche durante la 
defecazione, e aggiungerla al contenitore per la raccolta (a). Dopo ogni aggiunta, chiudere saldamente il contenitore per la raccolta (a) e agitarlo.  
Il giorno successivo, recarsi in bagno all'ora annotata il giorno precedente e raccogliere l'urina. La raccolta giunge così al termine.

4. Leggere la quantità raccolta sulla scala graduata sul contenitore per la raccolta (a). Appuntare tale quantità sull'etichetta (e). Compilare completamente 
l'etichetta (e).

5. Trasferire un po' di urina dal contenitore per la raccolta (a) nella coppetta di raccolta (b). 
6. Rimuovere il tappo di Monovette® f) e conservarlo. Inserire l'estremità aspirante (g) su Monovette® f).
7. Immergere l'estremità aspirante (g) nella coppetta di raccolta (b) e tirare Monovette® f) fino alla linea di base.
8. Per svuotare l'estremità aspirante (g), tenere Monovette® f) all'esterno della coppetta di raccolta (b) in posizione perpendicolare con il puntale  

rivolto verso l'alto. Tirare il pistone fino alla fine.
9. Rimuovere l'estremità aspirante (g) e applicare nuovamente il tappo precedentemente conservato, quindi staccare il pistone.  

Svuotare nel WC l'urina restante nella coppetta (b) e nel contenitore per la raccolta (a).
10. Applicare l'etichetta compilata (e) su Monovette® f). Consegnarla (f) al medico.
11. Qualora si siano ricevute più Monovette® urina (f), consegnarle tutte piene ed etichettate al medico.
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1.

2.

3.

���

����

����

����

����

��

���

���

���

	��


��

���

���


��

����

����

����

�	��

�
��

����

����

�
��

����

����

����

�	��

�
��

����

����
�
��

����

���

����

����

����

����

��

���

���

���

	��


��

���

���


��

����

����

����

�	��

�
��

����

����

�
��

����

����

����

�	��

�
��

����

����
�
��

����

2.

1.

®

La mattina, dopo essersi alzati, svuotare la vescica in bagno. Annotare data e ora sull'etichetta in dotazione (e).

1. Utilizzare la coppetta di raccolta (b) per raccogliere l'urina successiva e inserire tale urina nel contenitore per la raccolta (a). Raccogliere l'urina prodotta 
durante ogni minzione successiva, anche durante la defecazione, e aggiungerla al contenitore per la raccolta (a). Il giorno successivo, recarsi in bagno all'ora 
annotata il giorno precedente e raccogliere l'urina. La raccolta giunge così al termine.

2. Leggere la quantità raccolta sulla scala graduata sul contenitore per la raccolta (a). Appuntare tale quantità sull'etichetta (e). Compilare completamente l'etichetta (e).
3. Agitare ripetutamente il contenitore per la raccolta chiuso (a), in modo da miscelare bene l'urina.
4. Trasferire un po' di urina dal contenitore per la raccolta (a) nella coppetta di raccolta (b).
5. Rimuovere il tappo di Monovette® f) e conservarlo. Inserire l'estremità aspirante (g) su Monovette® f).
6. Immergere l'estremità aspirante (g) nella coppetta di raccolta (b) e tirare Monovette® f) fino alla linea di base.
7. Per svuotare l'estremità aspirante (g), tenere Monovette® f) all'esterno della coppetta di raccolta (b) in posizione perpendicolare con il puntale rivolto 

verso l'alto. Tirare il pistone fino alla fine.
8. Rimuovere l'estremità aspirante (g) e applicare nuovamente il tappo precedentemente conservato, quindi staccare il pistone.  

Svuotare nel WC l'urina restante nella coppetta (b) e nel contenitore per la raccolta (a). 
9. Applicare l'etichetta compilata (e) su Monovette® f). Consegnare Monovette® f) al medico. 
10. Qualora si siano ricevute più Monovette® urina (f), consegnarle tutte piene ed etichettate al medico.

(a) Contenitore per la raccolta, (b) Coppetta di raccolta, (e) Etichetta per Monovette® f) Monovette® g) Estremità aspirante 
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Smaltimento
1. È necessario attenersi alle linee guida generali sull'igiene e alle disposizioni di legge per il corretto smaltimento del materiale infettivo.
2. I guanti monouso prevengono il rischio di infezione.
3. I prodotti devono essere smaltiti in appositi contenitori per materiali a rischio biologico, che possono poi essere sterilizzati in autoclave e inceneriti.
4. Lo smaltimento deve essere effettuato in un inceneritore adatto o con l'autoclave (sterilizzazione a vapore).
5. Rispettare gli avvisi nella scheda di sicurezza.

Centrifugazione

ATTENZIONE! SARSTEDT Monovette®

Gli inserti per centrifuga devono essere selezionati in base alle dimensioni delle Monovette® urina utilizzate. L'accelerazione centrifuga relativa dipende dal numero di 
giri al minuto impostato:

2

''RCF'': ''forza centrifuga relativa'' (dall'inglese ''relative centrifugal force''),
''Giri/min'': ''giri al minuto'' (min-1

''r'' [in cm]: ''raggio della centrifuga'' misurato dal centro della centrifuga al fondo di Monovette®

Utilizzare esclusivamente provette per il trasporto e inserti idonei. La centrifugazione di Monovette® urina che presentino incrinature o la centrifugazione a 
un'accelerazione eccessiva può causare la rottura di Monovette® urina, con eventuale rilascio di sostanze potenzialmente pericolose.

La centrifugazione di Monovette®

convalidate autonomamente dall'utente.

® urina siano posizionate correttamente negli inserti per centrifuga. Le Monovette® urina che sporgono dall'inserto possono 
restare intrappolate nella parte superiore della centrifuga  
e rompersi. La centrifuga deve essere riempita in maniera omogenea. A tal proposito, attenersi alle istruzioni d'uso della centrifuga.

ATTENZIONE! Non rimuovere manualmente le Monovette® urina rotte.
Consultare le istruzioni d'uso della centrifuga per indicazioni relative alla disinfezione.
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Legenda dei simboli e dei contrassegni:

Codice articolo

Designazione della partita

Usare entro

Marchio CE

Diagnostica in vitro

Attenersi alle istruzioni d'uso

In caso di riutilizzo: rischio di contaminazione

Conservare al riparo dalla luce del sole

Conservare in un luogo asciutto

Produttore

Paese di fabbricazione

Attenzione

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Letteratura di approfondimento:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Naudojimo instrukcijos – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Kiekis

A
„UriSet 24“ su stabilizatoriumi ir 30 ml  
gabenimo indeliu (su apsauga nuo šviesos)

(a) Šlapimo surinkimo butelis, 3 l
(b) Surinkimo indelis, 500 ml
(c) Gabenimo indelis
(d) Stabilizatorius
(e
Naudojimo instrukcijos

1
1
1
1
1

B
„UriSet 24“ su stabilizatoriumi ir  
„Urin-Monovette® Z“ (su apsauga nuo šviesos)

(a) Šlapimo surinkimo butelis, 3 l
(b) Surinkimo indelis, 500 ml
(d) Stabilizatorius
(e) 
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Siurbimo antgalis
Naudojimo instrukcijos

1
1
1
1
1
1

C
„UriSet 24“ be stabilizatoriaus ir su  
„Urin-Monovette® Z“ (su apsauga nuo šviesos)

(a) Šlapimo surinkimo butelis, 3 l
(b) Surinkimo indelis, 500 ml
(e) 
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Siurbimo antgalis
Naudojimo instrukcijos

1
1
1
1
1

in vitro diagnostiniams tyrimams. 

specialistams ir laboratorijos darbuotojams. 

Gaminio aprašymas

(a) Šlapimo surinkimo butelis

(b) Surinkimo indelis, 500 ml
500 ml surinkimo indelis yra plastikinis.

(c) 30 ml gabenimo indelis

(d) Stabilizatorius

(e
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(f) Urin-Monovette® Z
„Urin-Monovette®

(g) Siurbimo antgalis, skirtas „Urin-Monovette® Z“
® Z“.

1.  

2.  

3. Tik variantams su stabilizatoriumi.  
 

 

4. 
5. 
6. 

Laikymas

Gabenimas
Gabenimo indelis ir „Urin-Monovette® Z“ atitinka pirminei talpyklai keliamus reikalavimus pagal ADR (pakavimo instrukcija P650) ir IATA taisykles. 

1.  

2. 
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 UriSet 24

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a
a a

4. a e e
5. a b).
6. c b) ir surinkimo butelyje (a
7. c e c) savo gydytojui.

(a) Surinkimo butelis, (b) Surinkimo indelis, (c) 30 ml gabenimo indelis, (d  
(e



Naudojimo instrukcijos – SARSTEDT UriSet 24  ///  SARSTEDT 96LT

���

����

����

����

����

��

���

���

���

	��


��

���

���


��

����

����

����

�	��

�
��

����

����

�
��

����

����

����

�	��

�
��

����

����
�
��

����

���

����

����

����

����

��

���

���

���

	��


��

���

���


��

����

����

����

�	��

�
��

����

����

�
��

����

����

����

�	��

�
��

����

����
�
��

����

���

����

����

����

����

��

���

���

���

	��


��

���

���


��

����

����

����

�	��

�
��

����

����

�
��

����

����

����

�	��

�
��

����

����
�
��

����

2.

1.

1.

2.

3.

®

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a
a a

4. a e e
5. a b). 
6. Nuimkite ir išsaugokite „Urin-Monovette® Z“ (f g) ant „Urin-Monovette® Z“ (f).
7. g b) ir pritraukite „Urin-Monovette® Z“ (f
8. g), laikykite „Urin-Monovette® Z“ (f b  

9. g  
Išpilkite indelyje (b) ir surinkimo butelyje (a

10. e) ant „Urin-Monovette® Z“ (f f) savo gydytojui.
11. f

(a) Surinkimo butelis, (b) Surinkimo indelis, (d  
(e) „Urin-Monovette® f) „Urin-Monovette® Z“, (g)  Siurbimo antgalis 
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2.

1.

® Z“ be stabilizatoriaus 
e).

1. b a
a

2. a e e
3. a
4. a b).
5. Nuimkite ir išsaugokite „Urin-Monovette® Z“ (f g) ant „Urin-Monovette® Z“ (f).
6. g b) ir pritraukite „Urin-Monovette® Z“ (f
7. g), laikykite „Urin-Monovette® Z“ (f b
8. g b) ir surinkimo butelyje (a
9. e) ant „Urin-Monovette® f ® Z“ (f) savo gydytojui. 
10. f

(a) Surinkimo butelis, (b) Surinkimo indelis, (e) „Urin-Monovette® f) „Urin-Monovette® Z“, (g) Siurbimo antgalis 
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Šalinimas
1. 
2. 
3. 
4. Šalinti reikia tinkamoje deginimo krosnyje arba autoklavuojant (sterilizuojant garais).
5. 

Centrifugavimas

2

-1

„r“ [cm]: „Išcentrinis spindulys“ nuo centrifugos centro iki „Urin-Monovette®“ dugno.

 

 

Centrifugos dezinfekavimo nurodymai pateikti centrifugos naudojimo instrukcijoje.
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Dalies numeris

Partijos pavadinimas

Tinka naudoti iki

In vitro diagnostikai

Laikytis naudojimo instrukcijos

Laikyti sausoje vietoje

Gamintojas

Pagaminimo šalis

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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UriSet 24 

UriSet 24 Daudzums

A
UriSet 24 ar stabilizatoru un 

(a
(b
(c
(d) Stabilizators
(e

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 ar stabilizatoru un  

® Z 

(a) 
(b) 
(d) Stabilizators
(e) 
(f) ® Z
(g) 

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 bez stabilizatora un  

® Z  

(a) 
(b) 
(e) 
(f) ® Z
(g) 

1
1
1
1
1

(a

(b

(c

(d) Stabilizators

(e

 
in vitro  



LV

1. 

2.  
 

3. Tikai variantiem, kuri satur stabilizatoru.  
 

 

4. 
5. 

atkritumu konteineros.
6. 

®

1.  

2. 

(f ® Z
®

(g ® Z
® Z.



LV

 UriSet 24

(a b c d
(e

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a  

4. a e e).
5. a b).
6. c b a
7. c e c
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2.

1.

1.

2.

3.

(a b d e ® Z,  
(f ® Z, (g

® Z 
e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a

4. a e e).
5. a b). 
6. ® Z (f g ® Z (f).
7. g b ® Z (f
8. g ® Z (f b
9. g  

b a
10. e ® Z (f). Nododiet šo (f
11. f
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2.

1.

(a b e ® Z, (f ® Z, (g

® Z bez stabilizatora 
e).

1. b a  
a

2. a e e).
3. a
4. a b).
5. ® Z (f g ® Z (f).
6. g b ® Z (f
7. g ® Z (f b
8. g  

b a
9. e ® Z (f ® Z (f
10. f
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

2

-1

® Z apakšai.

 



LV

Artikula numurs

Partijas nosaukums

In vitro diagnostika

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Artikeloverzicht

Gebruiksaanwijzing – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Bestanddelen Hoeveelheid

A
UriSet 24 met stabilisator en transportbuisje  
30 ml (met lichtbescherming)

(a) Urineverzamelfles 3l
(b) 500 ml opvangbeker
(c) Transportbuisje
(d) Stabilisator
(e) Zelfklevend patiëntenetiket 
Gebruiksaanwijzing

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 met stabilisator en  
Urine-Monovette® Z (met lichtbescherming)

(a) Urineverzamelfles 3l
(b) 500 ml opvangbeker
(d) Stabilisator
(e) Zelfklevend patiëntenetiket
(f) Urine-Monovette® Z
(g) Opzuigtip
Gebruiksaanwijzing

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 zonder stabilisator en  
Urine-Monovette® Z (met lichtbescherming)

(a) Urineverzamelfles 3l
(b) 500 ml opvangbeker
(e) Zelfklevend patiëntenetiket
(f) Urine-Monovette® Z
(g) Opzuigtip
Gebruiksaanwijzing

1
1
1
1
1

(a

opening, verzonken handgrepen en passende schroefdop. De vulhoeveelheid kan door een kijkstrip naast de schaalverdeling worden afgelezen. 

(b) 500 ml opvangbeker
De opvangbeker voor 500 ml vulvolume bestaat uit PP.

(c) Transportbuisje 30 ml
Het transportbuisje voor 30 ml vulvolume bestaat uit een wit gekleurd kunststof buisje met opgedrukte schaalverdeling en passende schroefsluiting.  
Stabiliserende additieven zijn niet inbegrepen. Het product is niet-steriel.

(d) Stabilisator

hoeveelheid en de concentratie zijn zodanig gekozen dat de catecholamine adrenaline, noradrenaline en dopamine en hun afbraakproducten metanefrine, 
normetanefrine, vanilline-mandelzuur, homovanillinezuur en 5-hydroxyindoleazijnzuur bij kamertemperatuur gedurende ten hoogste 7 dagen worden gestabiliseerd.

(e) Zelfklevend patiëntenetiket
Een wit vel etiketten met zwarte opdruk bevat acht afzonderlijke etiketten van 62  x 40 mm voor handgeschreven etikettering van het patiëntenmonster.

Gebruik
De UriSet 24 wordt gebruikt als monsteropvangrecipiënt en dient voor het verzamelen, vervoeren, opslaan en verwerken (bijv. centrifugatie) van urine voor in-vitro 
diagnostische bepalingen. Het product is bestemd voor gebruik door patiënten (monsterafname) onder toezicht van gespecialiseerd medisch personeel en in een 
professionele omgeving door gespecialiseerd medisch personeel en laboratoriumpersoneel. 

De UriSet 24 wordt in meerdere varianten aangeboden:
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Veiligheidsinstructies en waarschuwingen
1. Algemene voorzorgsmaatregelen:  

Draag handschoenen en andere algemene persoonlijke beschermingsmiddelen ter bescherming tegen urine en een mogelijke blootstelling aan door biologisch 
monstermateriaal overgedragen pathogenen.

2. Behandel alle biologische monsters en scherpe / puntige instrumenten voor monstername (naalden) volgens het beleid en de procedures van uw instelling.  
Zoek medische hulp in geval van direct contact met biologische monsters of een prikwond, aangezien hierdoor hiv, HCV, HBV of andere besmettelijke ziekten 
overgebracht kunnen worden. De veiligheidsrichtlijnen en -procedures van uw instelling moeten altijd worden opgevolgd.

3. Enkel voor varianten, die stabilisator bevatten. Let op: Stabilisator bevat zoutzuur. 
Irriteert de ogen, de ademhalingsorganen en de huid. Afgesloten en buiten het bereik van kinderen bewaren. 
Bij aanraking met de ogen onmiddellijk grondig spoelen met water en een arts raadplegen. 
Bij ongeval of onwel zijn onmiddellijk een arts raadplegen (indien mogelijk het etiket van de fles tonen).

4. Bewaar de gevulde urineverzamelfles altijd rechtop, gesloten en buiten het bereik van kinderen.
5. De producten zijn bedoeld voor eenmalig gebruik. Gooi de producten en alle afnamehulpmiddelen weg in containers voor gevaarlijke biologische stoffen.
6. De producten mogen niet meer worden gebruikt na het verstrijken van de houdbaarheidsdatum. De houdbaarheid eindigt op de laatste dag van de aangegeven 

maand en jaar.

Bewaren
De producten moeten bij kamertemperatuur worden bewaard.

Transport
Transportbuisje en Urine-Monovette® Z zijn conform een primaire houder volgens ADR (verpakkingsinstructie P650) en de IATA-richtlijn. 

Beperkingen
1. De juiste opslag en bijzondere omstandigheden voor de stabilisatie van de urine gedurende de verzamelperiode van 24 uur zijn afhankelijk van de te onderzoeken 

parameters.  
De instructies van het laboratorium moeten worden opgevolgd.

2. De geschiktheid van de urineverzamelflessen voor de analyse van sporenelementen / metalen is niet getest. 

(f) Urine-Monovette® Z
De Urine-Monovette® Z met lichtbescherming bestaat uit een wit gekleurd kunststof buisje met transparant etiket, een conische zuiger met zuigerstang, een 
gekleurde Luer aansluiting met dop en een bijgevoegd opzuigtip. Deze is voor een vulhoeveelheid van max. 10 ml geschikt. Stabiliserende additieven zijn niet 
inbegrepen. Het product is niet-steriel.

(g) Opzuigtip voor Urine-Monovette® Z
De opzuigtip van kunststof dient als toebehoren voor de opname van urine in een Urine-Monovette® Z.
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Monstername en gebruik
LEES DIT DOCUMENT VOLLEDIG VOORDAT U MET DE URINEVERZAMELING BEGINT.

 UriSet 24

(a b) Opvangbeker, (c) Transportbuisje 30 ml, (d e) etiket voor transportbuisje 30 ml

Leeg de blaas 's morgens na het opstaan in het toilet. Noteer de datum en het tijdstip op het bijgevoegde etiket (e).

1. Gebruik voor het opvangen van de volgende urine de opvangbeker (b) en doe deze urine in de verzamelfles (a).
2. Daarna druppelt u de volledige inhoud (zuur) uit het glazen flesje (d) in de verzamelfles (a). 

3. Sluit de verzamelfles (a) goed af en schud deze. Verzamel alle verdere urine, ook tijdens stoelgang, en giet deze in de verzamelfles (a).  
Sluit de verzamelfles goed af na elke toevoeging (a) en schud ermee. De volgende dag gaat u naar het toilet op het tijdstip dat u de vorige dag genoteerd  
had en verzamelt u deze urine. Het verzamelen is daarmee afgelopen.

4. Lees de verzamelde hoeveelheid af op de schaalverdeling op de verzamelfles (a). Schrijf dit getal op het etiket (e). Vul het etiket (e) volledig in.
5. Doe wat urine uit de verzamelfles (a) in de opvangbeker (b).
6. Vul het transportbuisje (c) tot max. de 30 ml-markering met urine. De resterende urine uit de beker (b) en de verzamelfles (a) ledigt u in het toilet.
7. Sluit het transportbuisje (c). Plak het ingevulde etiket (e) erop. Lever het gevulde transportbuisje in (c) bij uw arts.
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2.

1.

1.

2.

3.

(a b) Opvangbeker, (d e) Etiket voor Urine-Monovette® Z, (f) Urine-Monovette® Z, (g) Opzuigtip

® Z 
Leeg de blaas 's morgens na het opstaan in het toilet. Noteer de datum en het tijdstip op het bijgevoegde etiket (e).

1. Gebruik voor het opvangen van de volgende urine de opvangbeker (b) en doe deze urine in de verzamelfles (a).
2. Daarna druppelt u de volledige inhoud (zuur) uit het glazen flesje (d) in de verzamelfles (a). 

3. Sluit de verzamelfles (a) goed af en schud deze. Verzamel alle verdere urine, ook tijdens stoelgang, en giet deze in de verzamelfles (a).  
Sluit de verzamelfles goed af na elke toevoeging (a) en schud ermee. De volgende dag gaat u naar het toilet op het tijdstip dat u de vorige dag genoteerd had en 
verzamelt u deze urine. Het verzamelen is daarmee afgelopen.

4. Lees de verzamelde hoeveelheid af op de schaalverdeling op de verzamelfles (a). Schrijf dit getal op het etiket (e). Vul het etiket (e) volledig in.
5. Doe wat urine uit de verzamelfles (a) in de opvangbeker (b) 
6. Verwijder de dop van de Urine-Monovette® Z (f) en bewaar deze! Bevestig de opzuigtip (g) op de Urine-Monovette® Z (f).
7. Dompel de opzuigtip (g) in de opvangbeker (b) en trek de Urine-Monovette® Z (f) tot aan de basislijn op.
8. Om de opzuigtip (g) te ledigen, houdt u de Urine-Monovette® Z (f) buiten de opvangbeker (b) verticaal met de punt naar boven. Trek de zuigerstang tot aan de aanslag.
9. Verwijder de opzuigtip (g) en plaats de bewaarde dop er opnieuw op, breek dan de zuigerstang af.  

Ledig de resterende urine uit de beker (b) en de verzamelfles (a) in het toilet.
10. Plak het ingevulde etiket (e) op de Urine-Monovette® Z (f). Lever het in (f) bij uw arts.
11. Hebt u meerdere Urine-Monovetten (f) ontvangen, lever deze allemaal gevuld en voorzien van etiket in bij uw arts.
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2.

1.

(a b) Opvangbeker, (e) Etiket voor Urine-Monovette® Z, (f) Urine-Monovette® Z, (g) Opzuigtip

® Z zonder stabilisator 
Leeg de blaas 's morgens na het opstaan in het toilet. Noteer de datum en het tijdstip op het bijgevoegde etiket (e).

1. Gebruik voor het opvangen van de volgende urine de opvangbeker (b) en doe deze urine in de verzamelfles (a). Verzamel alle verdere urine, ook tijdens 
stoelgang, en giet deze in de verzamelfles (a). De volgende dag gaat u naar het toilet op het tijdstip dat u de vorige dag genoteerd had en verzamelt u deze urine. 
Het verzamelen is daarmee afgelopen.

2. Lees de verzamelde hoeveelheid af op de schaalverdeling op de verzamelfles (a). Schrijf dit getal op het etiket (e). Vul het etiket (e) volledig in.
3. Draai de gesloten verzamelfles (a) meermaals ondersteboven zodat de urine goed vermengd is.
4. Doe wat urine uit de verzamelfles (a) in de opvangbeker (b).
5. Verwijder de dop van de Urine-Monovette® Z (f) en bewaar deze. Bevestig de Opzuigtip (g) op de Urine-Monovette® Z (f).
6. Dompel de opzuigtip (g) in de opvangbeker (b) en trek de Urine-Monovette® Z (f) tot aan de basislijn op.
7. Om de opzuigtip (g) te ledigen, houdt u de Urine-Monovette® Z (f) buiten de opvangbeker (b) verticaal met de punt naar boven.  

Trek de zuigerstang tot aan de aanslag.
8. Verwijder de opzuigtip (g) en plaats de bewaarde dop er opnieuw op, breek dan de zuigerstang af.  

Ledig de resterende urine uit de beker (b) en de verzamelfles (a) in het toilet. 
9. Plak het ingevulde etiket (e) op de Urine-Monovette® Z (f). Lever de gevulde Urine-Monovette® Z (f) in bij uw arts. 
10. Hebt u meerdere Urine-Monovetten (f) ontvangen, lever deze allemaal gevuld en voorzien van etiket in bij uw arts.
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1. De algemene hygiënerichtlijnen en de wettelijke bepalingen voor de correcte verwijdering van infectieus materiaal moeten worden nageleefd.
2. Wegwerphandschoenen voorkomen het risico op infectie.
3. De producten moeten worden verwijderd in geschikte containers voor gevaarlijke biologische stoffen, die vervolgens geautoclaveerd en verbrand kunnen worden.
4. De verwijdering dient plaats te vinden in een geschikte verbrandingsoven of door middel van autoclaveren (stoomsterilisatie).
5. De instructies in het veiligheidsgegevensblad moeten worden opgevolgd.

Centrifugatie

Centrifuge-inzetstukken moeten worden gekozen op basis van de grootte van de gebruikte Urine-Monovetten. De relatieve centrifugale kracht is als volgt gerelateerd 
aan het ingestelde aantal omwentelingen / min:
RCK (g-kracht) = 11,2 x r x (Tpm/1000)2

'RCK': 'Relatieve centrifugale kracht' (Engels: RCF, “relative centrifugal force”),
'Tpm': Toeren per minuut (min-1) of: n = toerental per minuut (Engels: RPM, revolutions per minute),
'r' [in cm]: 'Radius' van het midden van de centrifuge tot de onderkant van de Urine-Monovette® Z.

Er mogen alleen geschikte draagbuisjes of inzetstukken worden gebruikt. Het centrifugeren van Urine-Monovetten met barsten of het centrifugeren met een te hoge 

De Urine-Monovetten moeten worden gecentrifugeerd volgens de hieronder vermelde centrifugeervoorwaarden. Indien andere voorwaarden gehanteerd worden, 
dienen deze door de gebruiker zelf gevalideerd te worden.

Zorg ervoor dat de Urine-Monovetten goed in de centrifuge-inzetstukken passen. Urine-Monovetten die buiten het inzetstuk uitsteken, kunnen aan de centrifugekop 
vast komen te zitten en breken. De centrifuge moet gelijkmatig worden gevuld. Raadpleeg hiervoor de gebruiksaanwijzing van de centrifuge.

Instructies voor het desinfecteren van de centrifuge vindt u in de gebruikershandleiding van de centrifuge.
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Technische wijzigingen onder voorbehoud.

Alle ernstige incidenten met betrekking tot het product worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde nationale instantie.

Informatie over symbolen en markeringen:

Artikelnummer

Lotnummer

EXP

CE-markering

In-vitro diagnosticum

Gebruiksaanwijzing opvolgen

Bij hergebruik: Risico op besmetting

Niet blootstellen aan zonlicht

Droog bewaren

Fabrikant

Land van productie

Let op

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Verdere literatuur:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Artikkeloversikt

Bruksanvisning – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Bestanddeler Mengde

A
UriSet 24 med stabilisator og  

 
(med lysbeskyttelse)

(a
(b
(c) Transportbeholder
(d) Stabilisator
(e) Selvklebende pasientetikett 
Bruksanvisning

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 med stabilisator og  
urin-Monovette® Z  
(med lysbeskyttelse)

(a) 
(b) 
(d) Stabilisator
(e) Selvklebende pasientetikett
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Sugespiss
Bruksanvisning

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 uten stabilisator og  
urin-Monovette® Z  
(med lysbeskyttelse)

(a) 
(b) 
(e) Selvklebende pasientetikett
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Sugespiss
Bruksanvisning

1
1
1
1
1

(a

åpningsdiameter, gripehåndtak og passende skrukork. Fyllemengden kan også avleses med visningsstripen ved siden av skalaen. 

(b

(c
 

(d) Stabilisator

konsentrasjonen er valgt slik at katekolaminene adrenalin, noradrenalin og dopamin samt deres nedbrytningsprodukter metanefrin, normetanefrin, 

Bruksformål
UriSet 24 brukes som prøvebeholdere og brukes til oppsamling, transport samt oppbevaring og behandling (f.eks. sentrifugering) av urin for in vitro-diagnostiske 
bestemmelser. Produktet er ment til bruk av pasienter (prøvetaking) under anvisning fra medisinsk fagpersonale, og i profesjonelt miljø av medisinsk fagpersonale  
og laboratoriepersonale. 

Produktbeskrivelse
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(e) Selvklebende pasientetikett

pasientprøven.

(f) Urin-Monovette® Z
Urin-Monovette® Z med lysbeskyttelsesegenskaper består av en hvitfarget plastbeholder med transparent etikett, et konisk stempel med stempelstang, en gul 

Produktet er usterilt.

(g) Sugespiss for urin-Monovette® Z
Sugespissen av plast brukes som tilbehør til opptak av urin i en urin-Monovette® Z.

Sikkerhetsmerknader og advarsler
1. Generelle forsiktighetstiltak:  

Bruk hansker og annet generelt personlig verneutstyr for å beskytte deg mot urin og en mulig eksponering overfor sykdomsfremkallende smittestoffer som kan 
overføres via biologiske prøvematerialer.

2. Behandle alle biologiske prøver og skarpt / spisst utstyr til prøvetaking (kanyler) i henhold til gjeldende retningslinjer og prosedyrer ved din helseinstitusjon.  
Ved direkte kontakt med biologiske prøver eller utilsiktet nålestikk, må du kontakte lege, ettersom dette kan føre til at HIV, HCV, HBV eller andre smittsomme 
sykdommer overføres. Sikkerhetsretningslinjene og -prosessene til helseinstitusjonen din skal overholdes.

3. Bare for varianter som inneholder stabilisator. OBS! Stabilisatoren inneholder saltsyre. 
Etser øyne, luftveier og huden. Skal oppbevares avlåst og utilgjengelig for barn. Ved kontakt med øyne, skyll straks grundig med vann og oppsøk lege. 
Ved uhell eller illebefinnende, søk legehjelp umiddelbart (vis om mulig flaskeetiketten).

4. Lagre alltid den fylte urinprøveflasken stående loddrett og lukket samt utilgjengelig for barn.
5. Produktene er beregnet til engangsbruk. Produktene og hjelpemidler til prøveuttak skal kasseres i avfallsbeholdere for biologiske farestoffer.
6. Produktene skal ikke brukes etter at holdbarhetsdatoen er utløpt. Holdbarhetsdatoen er den siste dagen i angitt måned og år.

Oppbevaring
Produktene skal lagres ved romtemperatur.

Transport
Transportbeholder og urin-Monovette® Z utgjør en primærbeholder ifølge ADR- (emballasjebestemmelse P650) og IATA-direktivet. 

Begrensninger
1. Egnet lagring samt spesielle betingelser for stabiliseringen av urinen i løpet av den 24-timers samleperioden avhenger av parameterne som skal undersøkes. 

Instruksene fra laboratoriet skal overholdes.
2. Egnetheten til urinsamleflaskene for analyse av sporelementer / metaller er ikke testet. 
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Prøvetaking og håndtering

 UriSet 24

Tøm blæren i toalettet når du står opp om morgenen. Noter dato og klokkeslett på den vedlagte etiketten (e).

1. Bruk samlebegeret til å fange opp den neste urinen (b) og tøm denne urinen i samleflasken (a).
2. Deretter drypper du hele innholdet (syre) fra den lille glassflasken over (d) i samleflasken (a). 

3. Lukk samleflasken godt (a)og sving den. Samle opp all ytterligere urin, også ved avføring, og fyll den i samleflasken (a)  
Lukk samleflasken godt etter hver påfylling (a) og sving den. Neste dag går du på toalettet på det tidspunktet som ble notert dagen før,  
og samler opp denne urinen. Oppsamlingen er nå avsluttet.

4. Avles den samlede mengden på skalaen på samleflasken (a). Før inn dette tallet på etiketten (e). Fyll ut etiketten (e).
5. Fyll litt urin fra samleflasken (a) i samlebegeret (b).
6. Fyll transportbeholderen (c b) og samleflasken (a) i toalettet.
7. Lukk transportbeholderen (c). Lim på den utfylte etiketten (e). Avlever den fylte transportbeholderen (c) hos legen din.

(a b) samlebeger, (c d e
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2.

1.

1.

2.

3.

(a b) samlebeger, (d e) etikett til urin-Monovette® Z, (f) urin-Monovette® Z, (g) sugespiss 

® Z 
Tøm blæren i toalettet når du står opp om morgenen. Noter dato og klokkeslett på den vedlagte etiketten (e).

1. Bruk samlebegeret til å fange opp den neste urinen (b) og tøm denne urinen i samleflasken (a).
2. Deretter drypper du hele innholdet (syre) fra den lille glassflasken over (d) i samleflasken (a). 

3. Lukk samleflasken godt (a) og sving den. Samle opp all ytterligere urin, også ved avføring, og fyll den i samleflasken (a).  
Lukk samleflasken godt etter hver påfylling (a) og sving den. Neste dag går du på toalettet på det tidspunktet som ble notert dagen før,  
og samler opp denne urinen. Oppsamlingen er nå avsluttet.

4. Avles den samlede mengden på skalaen på samleflasken (a). Før inn dette tallet på etiketten (e). Fyll ut etiketten (e).
5. Fyll litt urin fra samleflasken (a) i samlebegeret (b). 
6. Fjern proppen til urin-Monovette® Z (f) og oppbevar den! Sett sugespissen (g) på urin-Monovette® Z (f).
7. Dypp sugespissen (g) ned i samlebegeret (b) og trekk opp urin-Monovette® Z (f) til grunnlinjen.
8. For å tømme sugespissen (g), holdes urin-Monovette® Z (f) utenfor samlebegeret (b) loddrett med spissen oppover. Trekk stempelstangen til anslaget.
9. Fjern sugespissen (g) og sett proppen på igjen, før du så brekker av stempelstangen. Tøm resten av urinen fra begeret (b) og samleflasken (a) i toalettet.
10. Lim den utfylte etiketten (e) på urin-Monovette® Z (f). Avlever denne (f) hos legen din.
11. Hvis du har fått flere urin-monovetter (f), avleveres alle disse fylt og med etikett limt fast hos legen din.
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2.

1.

® Z uten stabilisator 
Tøm blæren i toalettet når du står opp om morgenen. Noter dato og klokkeslett på den vedlagte etiketten (e).

1. Bruk samlebegeret til å fange opp den neste urinen (b) og tøm denne urinen i samleflasken (a). Samle opp all ytterligere urin, også ved avføring, og fyll den i 
samleflasken (a). Neste dag går du på toalettet på det tidspunktet som ble notert dagen før, og samler opp denne urinen. Oppsamlingen er nå avsluttet.

2. Avles den samlede mengden på skalaen på samleflasken (a). Før inn dette tallet på etiketten (e). Fyll ut etiketten (e).
3. Sving den lukkede samleflasken (a) flere ganger, slik at urinen er godt blandet.
4. Fyll litt urin fra samleflasken (a) i samlebegeret (b).
5. Fjern proppen til urin-Monovette® Z (f) og oppbevar den. Sett sugespissen (g) på urin-Monovette® Z (f).
6. Dypp sugespissen (g) ned i samlebegeret (b)og trekk opp urin-Monovette® Z (f) til grunnlinjen.
7. For å tømme sugespissen (g), holdes urin-Monovette® Z (f) utenfor samlebegeret (b) loddrett med spissen oppover. Trekk stempelstangen til anslaget.
8. Fjern sugespissen (g) og sett proppen på igjen, før du så brekker av stempelstangen.  

Tøm resten av urinen fra begeret (b) og samleflasken (a) i toalettet. 
9. Lim den utfylte etiketten (e) på urin-Monovette® Z (f). Avlever den fylte urin-Monovette® Z (f) hos legen din. 
10. Hvis du har fått flere urin-Monovette (f), avleveres alle disse fylt og med etikett limt fast hos legen din.

(a b) samlebeger, (e) etikett til urin-Monovette® Z, (f) urin-Monovette® Z, (g) sugespiss 
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Avfallshåndtering
1. De generelle retningslinjene for hygiene samt de lovfestede bestemmelsene for forskriftsmessig destruksjon av infeksiøst materiale skal tas hensyn til og overholdes.
2. Engangshansker forhindrer faren for infeksjon.
3. Produktene må destrueres i egnede avfallsbeholdere for biologiske farestoffer, som kan autoklaveres og forbrennes etter Bruk.
4. Destruksjonen må finne sted i et egnet forbrenningsanlegg eller vha. autoklavering (dampsterilisering).
5. Instruksene i sikkerhetsdatabladet skal overholdes.

Sentrifugering

OBS! SARSTEDT urin-monovetter er beregnet for maksimalt 3000 x g (RZB – relativ sentrifugalkraft – g-kraft).

Velg sentrifugeinnsatser i henhold til størrelsen på de anvendte urin-monovettene. Den relative sentrifugalkraften står i følgende forhold til innstilte omdreining / min:
RZB (g-kraft) = 11,2 x r x (o/min/1000)2,

-1

® Z.

Det skal bare brukes egnede bærerør eller innsatser. Sentrifugering av urin-monovetter med sprekker eller sentrifugering ved for høy sentrifugalkraft kan medføre at 

Urin-monovetter skal sentrifugeres i henhold til sentrifugeringsbetingelsene nedenfor. Dersom det skal brukes andre betingelser, må de valideres av brukeren selv.

Det må sikres at urin-monovettene sitter ordentlig i sentrifugeinnsatsene. Urin-monovetter som rager ut over innsatsen kan sette seg fast i sentrifugehodet og knuse.  
Sørg for at sentrifugen er jevnt fylt. Følg bruksanvisningen for sentrifugen.
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Med forbehold om tekniske endringer.

Alle alvorlige hendelser knyttet til produktet skal varsles til produsenten og til nasjonale myndigheter.

Artikkelnummer

Produksjonsnummer

Brukes før

CE-merke

In vitro-diagnostisk middel

Overhold bruksanvisningen

Ved gjenbruk: kontaminasjonsfare

Oppbevares beskyttet mot sollys

Lagres tørt

Produsent

Produksjonsland

OBS!

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Videreførende litteratur:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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UriSet 24 

UriSet 24 

A
UriSet 24 ze stabilizatorem i  
naczyniem transportowym 30 ml  

(a) Butelka zbiorcza na mocz 3 l
(b) Kubek zbiorczy 500 ml
(c) Naczynie transportowe
(d) Stabilizator
(e) Samoprzylepna naklejka na dane pacjenta 

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 ze stabilizatorem i  
Urin-Monovette® Z  

(a) Butelka zbiorcza na mocz 3 l
(b) Kubek zbiorczy 500 ml
(d) Stabilizator
(e) Samoprzylepna naklejka na dane pacjenta
(f) Urin-Monovette® Z
(g

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 bez stabilizatora i  
Urin-Monovette® Z  

(a) Butelka zbiorcza na mocz 3 l
(b) Kubek zbiorczy 500 ml
(e) Samoprzylepna naklejka na dane pacjenta
(f) Urin-Monovette® Z
(g) 

1
1
1
1
1

Przeznaczenie

in-vitro

Opis produktu

(a) Butelka zbiorcza na mocz
 

(b

(c

(d) Stabilizator

 
www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/bottles/
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(e

(f) Urin-Monovette® Z
®

 

(g ® Z
® Z.

1. 

2. 

3. Uwaga: Stabilizator zawiera kwas solny. 
 

 

4. 
5. 

6. 

Przechowywanie

Transport
Naczynie transportowe i Urin-Monovette®

Ograniczenia
1.  

2. 
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 UriSet 24

e).

1. b a).
2. d) do butelki zbiorczej (a). 

3. a
a a

4. a e e).
5. a) do kubka (b).
6. c b) i butelki zbiorczej (a
7. c e c

(a) butelka zbiorcza, (b) kubek zbiorczy, (c) naczynie transportowe 30 ml, (d  
(e) etykieta na naczynie transportowe 30 ml
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2.

1.

1.

2.

3.

® Z 
e).

1. b a).
2. d) do butelki zbiorczej (a). 

3. a  
a a  

4. a e e).
5. a) do kubka (b). 
6. ® Z (f g) na Urin-Monovette® Z (f).
7. g) w kubku zbiorczym (b ® Z (f) do linii podstawowej.
8. g ® Z (f) z kubka zbiorczego (b  

9. g  
b) i butelki zbiorczej (a

10. e) na Urin-Monovette® Z (f f) do laboratoriumi.
11. f

(a) butelka zbiorcza, (b) kubek zbiorczy, (d e)  etykieta na Urin-Monovette® Z,  
(f) Urin-Monovette® Z, (g
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1.

2.

3.
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2.

1.

(a) butelka zbiorcza, (b) kubek zbiorczy, (e) etykieta na Urin-Monovette® Z, (f) Urin-Monovette® Z, (g

® Z bez stabilizatora 
e).

1. b a
a

2. a e e).
3. a
4. a) do kubka (b).
5. ® Z (f g) na Urin-Monovette® Z (f).
6. g) w kubku zbiorczym (b ® Z (f) do linii podstawowej.
7. g ® Z (f) z kubka zbiorczego (b  

8. g b) i butelki zbiorczej (a
do toalety. 

9. e) na Urin-Monovette® Z (f ® Z (f
10. f
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Wirowanie

2,

-1

® Z.

 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
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Oznaczenie partii

Znak CE

 in vitro

Producent

Kraj produkcji

Uwaga

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Visão geral do artigo

Instruções de utilização – UriSet 24 SARSTEDT

UriSet 24 

UriSet 24 Componentes Quantidade

A
UriSet 24 com estabilizador e recipiente de 
transporte de 30 ml  
(com proteção contra a luz)

(a) Frasco para colheita de urina 3 L
(b) Copo coletor 500 ml
(c) Recipiente de transporte
(d) Estabilizador
(e) Etiqueta autoadesiva do paciente 
Instruções de utilização

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 com estabilizador e Monovette® Z  
para urina (com proteção contra a luz)

(a) Frasco para colheita de urina 3 L
(b) Copo coletor 500 ml
(d) Estabilizador
(e) Etiqueta autoadesiva do paciente
(f) Monovette® Z para urina
(g) Ponta de sucção
Instruções de utilização

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 sem estabilizador e Monovette® Z  
para urina (com proteção contra a luz)

(a) Frasco para colheita de urina 3 L
(b) Copo coletor 500 ml
(e) Etiqueta autoadesiva do paciente
(f) Monovette® Z para urina
(g) Ponta de sucção
Instruções de utilização

1
1
1
1
1

(a
 

(com proteção contra luz) com um amplo diâmetro de abertura, alças rebaixadas e uma tampa roscada apropriada. O volume de enchimento pode ser lido numa  
tira de visualização juntamente com uma escala. 

(b) Copo coletor 500 ml

(c) Recipiente de transporte 30 ml

(d) Estabilizador

A quantidade e a concentração são escolhidas para que a adrenalina das catecolaminas, a noradrenalina e a dopamina, bem como os produtos de degradação 

in vitro

O UriSet 24 está disponível em várias versões:
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1. 

2.  

os vírus HIV, VHC, VHB ou outras doenças infecciosas. As diretrizes e os procedimentos de segurança da sua instituição devem ser seguidos.
3. Apenas para versões que contenham estabilizador.  

 

4. Armazene sempre o frasco para colheita de urina cheio na vertical e fora do alcance das crianças.
5. 
6. 

Armazenamento
Os produtos devem ser armazenados à temperatura ambiente.

Transporte
Recipiente de transporte e Monovette® Z para urina de acordo com o ADR (Acordo europeu relativo ao transporte internacional de mercadorias perigosas por 
estrada – instruções de embalagem P650) e as normas da IATA. 

1. O armazenamento adequado, bem como as condições especiais de estabilização da urina durante o período de colheita de 24 horas dependem dos parâmetros  

2. A adequação dos frascos para colheita de urina para a análise de oligoelementos / metais não foi testada. 

(e) Etiqueta autoadesiva do paciente

amostra do paciente.

(f) Monovette® Z para urina
O Monovette®

(g) Ponta de sucção para o Monovette® Z
® Z para urina.
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Amostragem e manuseamento
LEIA ESTE DOCUMENTO INTEGRALMENTE ANTES DE COMEÇAR A COLHEITA DE URINA.

 UriSet 24

(a) Frasco para colheita, (b) Copo coletor, (c) Recipiente de transporte 30 ml, (d  
(e) Etiqueta para recipiente de transporte 30 ml

De manhã, depois de se levantar, esvazie a bexiga na sanita. Anote a data e a hora na etiqueta fornecida (e).

1. Utilize o copo coletor para colher a urina seguinte (b) e verta essa urina para o frasco de colheita (a).
2. Em seguida, verta todo o conteúdo (ácido) do frasco de vidro (d) para o frasco de colheita (a). 

3. Feche bem o frasco para colheita (a) e incline-o. Recolha todo o volume adicional de urina, incluindo ao defecar, e coloque-o no frasco para colheita (a).  
a) e incline-o. No dia seguinte, vá ao WC à hora marcada no dia anterior e proceda à colheita dessa urina.  

A colheita fica assim concluída.
4. Leia a quantidade colhida na escala do frasco de colheita (a). Insira esse número na etiqueta (e). Preencha a etiqueta (e) na íntegra.
5. Verta um pouco de urina do frasco de colheita (a) para o copo coletor (b).
6. Encha o recipiente de transporte (c b) e do frasco de colheita (a) na sanita.
7. Feche o recipiente de transporte (c). Cole a etiqueta preenchida (e). Entregue o recipiente de transporte (c
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) Frasco para colheita, (b) Copo coletor, (d e) Etiqueta para o Monovette® Z para urina,  
(f) Monovette® Z para urina, (g) Ponta de sucção 

® Z para urina branco 
De manhã, depois de se levantar, esvazie a bexiga na sanita. Anote a data e a hora na etiqueta fornecida (e).

1. Utilize o copo coletor para colher a urina seguinte (a) e verta essa urina para o frasco de colheita (a).
2. Em seguida, verta todo o conteúdo (ácido) do frasco de vidro (d) para o frasco de colheita (a). 

3. Feche bem o frasco para colheita (a) e incline-o. Recolha todo o volume adicional de urina, incluindo ao defecar, e coloque-o no frasco para colheita (a).  
a) e incline-o. No dia seguinte, vá ao WC à hora marcada no dia anterior e proceda à colheita dessa urina.  

A colheita fica assim concluída.
4. Leia a quantidade colhida na escala do frasco de colheita (a). Insira esse número na etiqueta (e). Preencha a etiqueta (e) na íntegra.
5. Verta um pouco de urina do frasco de colheita (a) para o copo coletor (b). 
6. Remova a tampa da Monovette® Z (f) para urina e guarde-a! Coloque a ponta de sucção (g) no Monovette® Z para urina (f).
7. Mergulhe a ponta de sucção (g) no copo coletor (b) e puxe o Monovette® Z para urina (f
8. Para esvaziar a ponta de sucção (g), mantenha o Monovette® Z para urina (f) fora do copo coletor (b), na vertical e com a ponta virada para cima.  

9. Remova a ponta de sucção (g  
Esvazie a restante urina do copo (b) e do frasco de colheita (a) na sanita.

10. Cole a etiqueta preenchida (e) no Monovette® Z para urina (f). Entregue-o (f
11. Se tiver recebido vários Monovettes para urina (f
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1.

2.

3.
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2.

1.

(a) Frasco para colheita, (b) Copo coletor, (e) Etiqueta para o Monovette® Z para urina, (f) Monovette® Z para urina, (g) Ponta de sucção 

® Z para urina sem estabilizador 
De manhã, depois de se levantar, esvazie a bexiga na sanita. Anote a data e a hora na etiqueta fornecida(e).

1. Utilize o copo coletor para colher a urina seguinte (b) e verta essa urina para o frasco de colheita (a). Recolha todo o volume adicional de urina, incluindo ao defecar, e 
coloque-o no frasco para colheita (a). No dia seguinte, vá ao WC à hora marcada no dia anterior e proceda à colheita dessa urina. A colheita fica assim concluída.

2. Leia a quantidade colhida na escala do frasco de colheita (a). Insira esse número na etiqueta (e). Preencha a etiqueta (e) na íntegra.
3. Agite o frasco de colheita (a), para que a urina fique bem misturada.
4. Verta um pouco de urina do frasco de colheita (a) para o copo coletor (b).
5. Remova a tampa da Monovette® Z (f) para urina e guarde-a. Coloque a ponta de sucção (g) no Monovette® Z para urina (f).
6. Mergulhe a ponta de sucção (g) no copo coletor (b) e puxe o Monovette® Z para urina (f
7. Para esvaziar a ponta de sucção (g), mantenha o Monovette® Z para urina (f) fora do copo coletor (b), na vertical e com a ponta virada para cima.  

8. Remova a ponta de sucção (g  
Esvazie a restante urina do copo (b) e do frasco de colheita (a) na sanita. 

9. Cole a etiqueta preenchida (e) no Monovette® Z para urina (f). Entregue o Monovette® Z para urina (f
10. Se tiver recebido vários Monovettes para urina (f
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1. As diretivas gerais de higiene e as normas legais para a eliminação adequada dos materiais infeciosos devem ser observadas e cumpridas.
2. As luvas descartáveis impedem o risco de infeção.
3. 
4. A eliminação deve ocorrer numa instalação de incineração adequada ou por meio de uma autoclave (esterilização a vapor).
5. As informações na ficha de dados de segurança devem ser observadas.

As pastilhas de centrifugação devem ser selecionadas de acordo com o tamanho dos Monovettes para urina utilizados. A aceleração centrífuga relativa deve ter  
a relação rotação / minuto seguinte:
RCF (força G) = 11,2 x r x (rpm/1000)2

“rpm”: “Rotação por minuto” (min-1

® Z para urina.

 
exageradamente elevada pode causar a rutura dos Monovettes para urina, em que substâncias potencialmente perigosas podem ser libertadas.

Os Monovettes para urina devem ser centrifugados de acordo com as condições de centrifugação listadas abaixo. Caso sejam utilizadas outras condições,  

 
de utilização da centrífuga.

ATENÇÃO! Não remover manualmente Monovettes para urina partidos.
As instruções de desinfeção da centrífuga podem ser consultadas nas instruções de utilização da centrífuga.
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Quaisquer incidentes graves relacionados com o produto deverão ser comunicados ao fabricante e à autoridade competente nacional do país.

Número do artigo

Número do lote

Prazo de validade

Marcação CE

 in vitro

Observar as instruções de utilização

Em caso de reutilização: risco de contaminação

Armazenar protegido da luz do sol

Armazenar em local seco

Fabricante

País de fabrico

Atenção

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Literatura adicional:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Prezentarea articolului

UriSet 24 

UriSet 24 Componente Cantitate

A
 

(a) Flacon de colectare a urinei de 3 l
(b) Pahar de colectare de 500 ml
(c) Tub de transport
(d) Stabilizator
(e

1
1
1
1
1

B
® Z  

(a) Flacon de colectare a urinei de 3 l
(b) Pahar de colectare de 500 ml
(d) Stabilizator
(e) 
(f) Tub Monovette®

(g) Vârf de aspirare

1
1
1
1
1
1

C
® Z  

(a) Flacon de colectare a urinei de 3 l
(b) Pahar de colectare de 500 ml
(e) 
(f) Tub Monovette®

(g) Vârf de aspirare

1
1
1
1
1

(a) Flacoane de colectare a urinei

(b
Paharul de colectare pentru un volum de umplere de 500 ml este fabricat din plastic.

(c) Tub de transport de 30 ml
 

(d) Stabilizator

in-vitro

Descrierea produsului
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(e

(f) Tub Monovette®

Tubul Monovette®

(g) Vârf de aspirare pentru tub Monovette®

®

1. 
patogeni transmisibili prin probe biologice.

2.  

3. Numai pentru variantele care includ stabilizator.  
 

 

4. 
5. 
6. 

Depozitare
Produsele se vor depozita la temperatura camerei.

Transport
®

1. 

2. Nu s-a testat adecvarea flacoanelor de colectare a urinei pentru analiza oligoelementelor / metalelor. 
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Material de lucru necesar pentru prelevarea probelor
 UriSet 24

(a) Flacon de colectare, (b) Pahar de colectare, (c) Tub de transport de 30 ml, (d  
(e

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a

4. a e e) integral.
5. a b).
6. c b a
7. c e c) medicului dvs.
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) Flacon de colectare, (b) Pahar de colectare, (d e ®  
(f) Tub Monovette® g) Vârf de aspirare 

®

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a

4. a e e) integral.
5. a) n paharul de colectare (b). 
6. ® f g) pe tubul Monovette® f).
7. g b ® Z (f
8. Pentru a goli vârful de aspirare (g ® f b

9. g  
b a

10. e) pe tubul Monovette® f f
11. f
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2.

1.

(a) Flacon de colectare, (b) Pahar de colectare, (c ® f) Tub Monovette® g) Vârf de aspirare 

®

e).

1. b a  
a  

2. a e e) integral.
3. a
4. a b).
5. ® f g) pe tubul Monovette® f).
6. g b ® Z (f
7. Pentru a goli vârful de aspirare (g ® f b

8. g b)  
a

9. e) pe tubul Monovette® f ® Z (f
10. f
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Centrifugare

2

-1

®

centrifugei.
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Denumire lot

Marcaj CE

Diagnostic in-vitro

La reutilizare: Pericol de contaminare

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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UriSet 24 

UriSet 24 

A
 

(a
(b
(c
(d
(e

1
1
1
1
1

B
 

Urin-Monovette®

(a) 
(b) 
(d) 
(e) 
(f) Urin-Monovette® Z
(g) 

1
1
1
1
1
1

C
 

Urin-Monovette®

(a) 
(b) 
(e) 
(f) Urin-Monovette® Z
(g) 

1
1
1
1
1

(a

(b

(c

(d

 
in vitro
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1. 

2. 
 

 

3.  
 

 

4. 
5. 

6. 

®

1.  

2. 

(e

(f) Urin-Monovette® Z
Urin-Monovette®

(g ® Z
® Z.
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 UriSet 24

(a b c d  
(e

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a
a a

4. a e
e).

5. c b).
6. c b a)  

7. c e c



RU

���

����

����

����

����

��

���

���

���

	��


��

���

���


��

����

����

����

�	��

�
��

����

����

�
��

����

����

����

�	��

�
��

����

����
�
��

����

���

����

����

����

����

��

���

���

���

	��


��

���

���


��

����

����

����

�	��

�
��

����

����

�
��

����

����

����

�	��

�
��

����

����
�
��

����

���

����

����

����

����

��

���

���

���

	��


��

���

���


��

����

����

����

�	��

�
��

����

����

�
��

����

����

����

�	��

�
��

����

����
�
��

����

2.

1.

1.

2.

3.

(a b d e ® Z,  
(f) Urin-Monovette® Z, (g

® Z 
e).

1. b a).
2. d a). 

3. a
a a

4. a e
e).

5. a b). 
6. ® Z (f g ® Z (f).
7. g b ® Z (f
8. g ® Z (f b

9. g  
b a

10. e ® Z (f f
11. f
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2.

1.

(a b e ® Z, (f) Urin-Monovette® Z, (g

®

e).

1. b a
a

2. a e
e).

3. a
4. a b).
5. ® Z (f g ® Z (f).
6. g b ® Z (f
7. g ® Z (f b

8. g  
b a

9. e ® Z (f ® Z (f
10. f
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1. 
2. 
3. 

4. 
5. 

®

®

2,

-1

®

®

®

®

® ®

®
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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UriSet 24 

UriSet 24 

A
UriSet 24 so stabilizátorom a 30 ml  
transportnou skúmavkou  
(s ochranou pred svetlom)

(a
(b
(c) Transportná skúmavka
(d) Stabilizátor
(e) Samolepiaci štítok pacienta 

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 so stabilizátorom a skúmavkou  
Urin Monovette® Z  
(s ochranou pred svetlom)

(a) 
(b) 
(d) Stabilizátor
(e) Samolepiaci štítok pacienta
(f) Skúmavka Urin Monovette® Z
(g) 

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 bez stabilizátora so skúmavkou  
Urin Monovette® Z  
(s ochranou pred svetlom)

(a) 
(b) 
(a) Samolepiaci štítok pacienta
(f) Skúmavka Urin Monovette® Z
(g) 

1
1
1
1
1

in-vitro
v profesionálnom prostredí. 

(a

(b

(c

(d

 
www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/bottles/
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1.  

2.  

3. Len varianty obsahujúce stabilizátor.  
 

 

4. 
5. 
6. 

Skladovanie

Preprava
Transportná skúmavka a skúmavka Urin Monovette®

Obmedzenia
1.  

2. 

(e

(f ® Z
Skúmavka Urin Monovette®  

 

(g ® Z
® Z.
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 UriSet 24

(a b c d  
(e

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a  

4. a e e).
5. a b).
6. c b a) vylejte do toalety.
7. Uzavrite transportnú skúmavku (c e). Naplnenú transportnú skúmavku (c) odovzdajte svojmu lekárovi.
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2.

1.

1.

2.

3.

(a b d e) Štítok na skúmavku Urin Monovette® Z,  
(f) Skúmavka Urin Monovette® Z, (g

® Z 
e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a  

4. a e e).
5. a b). 
6. ® Z (f g) na skúmavku Urin Monovette® Z (f) .
7. g b ® Z (f
8. g ® Z (f b
9. g b a) vylejte do toalety.
10. e) na skúmavku Urin Monovette® Z (f). Odovzdajte (f) svojmu lekárovi.
11. Ak ste dostali viacero skúmaviek Urin Monovette (f
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1.

2.

3.
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2.

1.

(a b e) Štítok na skúmavku Urin Monovette® Z, (f) Skúmavka Urin Monovette® Z, (g

®

e).

1. b a
a

2. a e e).
3. a
4. a b).
5. ® Z (f g) na skúmavku Urin Monovette® Z (f).
6. g b ® Z (f
7. g ® Z (f b
8. g b a) vylejte do toalety. 
9. e) na skúmavku Urin Monovette® Z (f). Naplnenú skúmavku Urin Monovette® Z (f) odovzdajte svojmu lekárovi. 
10. Ak ste dostali viacero skúmaviek Urin Monovette (f
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

RCF (sila g) = 11,2 x r x (ot/min/1000)2

-1

„r“ (v cm): „polomer centrifúgy“ od jej stredu po dno skúmavky Urin Monovette® Z.

sám validoval.
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Diagnostická zdravotnícka pomôcka in-vitro

Krajina pôvodu

Upozornenie

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Pregled izdelkov

Navodila za uporabo – UriSet 24 SARSTEDT

UriSet 24 

UriSet 24 Sestavni deli

A
Komplet UriSet 24 s stabilizatorjem in epruveto  

(a
(b
(c) Epruveta za prevoz
(d) Stabilizator
(e) Samolepilna nalepka bolnika 
Navodila za uporabo

1
1
1
1
1

B
Komplet UriSet 24 s stabilizatorjem in  
urinsko epruveto Urin-Monovette® Z  

(a) 
(b) 
(d) Stabilizator
(e) Samolepilna nalepka bolnika
(f) Urinska epruveta Urin-Monovette® Z
(g) Konica za sesanje
Navodila za uporabo

1
1
1
1
1
1

C
Komplet UriSet 24 brez stabilizatorja in  
urinska epruveta Urin-Monovette® Z  

(a) 
(b) 
(e) Samolepilna nalepka bolnika
(f) Urinska epruveta Urin-Monovette® Z
(g) Konica za sesanje
Navodila za uporabo

1
1
1
1
1

(a) Posoda za zbiranje urina

(b

(c

Izdelek ni sterilen.

(d) Stabilizator
 

homovanilinska kislina in 5-hidroksiindol kislina na sobni temperaturi stabilizirani do sedem dni.

Namen uporabe
Komplet UriSet 24 uporabljamo kot posode za zbiranje vzorcev, komplet je namenjen zbiranju, prevozu in shranjevanju ter obdelavi (npr. centrifugiranju) urina za 
in-vitro diagnosticiranje. Izdelek pod vodstvom strokovnih zdravstvenih delavcev uporabljajo bolniki (odvzem vzorcev), v profesionalnem okolju pa jih uporabljajo 
strokovni zdravstveni in laboratorijski delavci. 

Opis izdelka
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Varnostna navodila in opozorila
1.  

2.  
 

ali druge infekcijske bolezni. Upoštevati morate varnostne smernice in postopke, ki veljajo v vaši ustanovi.
3. . 

 
 

4. 
5. 
6. 

Izdelek hranite na sobni temperaturi.

Prevoz
Epruveta za prevoz in urinska epruveta Urin-Monovette®

1.  
Upoštevati je treba opozorila laboratorija.

2. Primernost posod za zbiranje urina za analizo elementov v sledovih / kovin ni bila preizkušena. 

(e) Samolepilna nalepka bolnika

(f) Urinska epruveta Urin-Monovette® Z
Urinsko epruveto Urin-Monovette®

(g) Konica za sesanje za urinsko epruveto Urin-Monovette® Z
Konica za sesanje iz plastike se uporablja kot pribor za vnos urina v urinsko epruveto Urin-Monovette® Z.
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PRED ODVZEMOM URINA V CELOTI PREBERITE TA DOKUMENT.

Material, potreben za odvzem vzorca
 Komplet UriSet 24

(a) Posoda za zbiranje, (b c d e

e).

1. b) in urin dajte v posodo za zbiranje (a).
2. d) v posodo za zbiranje (a). 

3. Posodo za zbiranje dobro zaprite (a a).  
Po vsakem dodajanju urina posodo za zbiranje urina (a  

4. a). Številko napišite na nalepko (e). Nalepko v celoti (e) izpolnite.
5. Nekaj urina iz posode za zbiranje (a b).
6. Epruveto za prevoz napolnite z urinom (c b) in posode za zbiranje (a
7. Epruveto za prevoz dobro zaprite (c). Nalepite izpolnjeno (e) nalepko. Napolnjeno epruveto za prevoz oddajte (c) svojemu zdravniku.
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) Posoda za zbiranje, (b d e) Nalepka za urinsko epruveto Urin-Monovette® Z,  
(f) Urinska epruveta Urin-Monovette® Z, (g) Konica za sesanje 

® Z 
e).

1. b) in urin dajte v posodo za zbiranje (a).
2. d) v posodo za zbiranje (a). 

3. Posodo za zbiranje dobro zaprite (a a).  
Po vsakem dodajanju urina posodo za zbiranje urina (a  

4. a). Številko napišite na nalepko (e). Nalepko v celoti (e) izpolnite.
5. Nekaj urina iz posode za zbiranje (a b)
6. Odstranite zamašek urinske epruvete Urin-Monovette® Z (f) in ga shranite! Namestite konico za sesanje (g) na urinsko epruveto Urin-Monovette® Z (f).
7. Potopite konico za sesanje (g b) in povlecite urinsko epruveto Urin-Monovette® Z (f) do osnovne linije.
8. Konico za sesanje (g) izpraznite tako, da urinsko epruveto Urin-Monovette® Z (f b  

Povlecite batnico do prislona.
9. Odstranite konico za sesanje (g) in ponovno namestite zamašek, ki ste ga shranili, nato batnico odlomite.  

b) in posode za zbiranje (a
10. Nalepko z napisom nalepite (e) na urinsko epruveto Urin-Monovette® Z (f). Oddajte jo pri (f) svojem zdravniku.
11. f), vse napolnite in oddajte pri svojem zdravniku.
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2.

1.

(a) Posoda za zbiranje, (b e) Nalepka za urinsko epruveto Urin-Monovette® Z, (f) Urinska epruveta Urin-Monovette® Z, (g) Konica za sesanje 

® Z brez stabilizatorja 
e).

1. b) in urin dajte v posodo za zbiranje (a). Zberite tudi ves nadaljnji urin, tudi pri odvajanju blata, in ga 
shranite v posodi za zbiranje urina (a

2. a). Številko napišite na nalepko (e). Nalepko v celoti (e) izpolnite.
3. a) obrnite, da se urin dobro premeša.
4. Nekaj urina iz posode za zbiranje (a b).
5. Odstranite zamašek urinske epruvete Urin-Monovette® Z (f) in ga shranite! Namestite konico za sesanje (g) na urinsko epruveto Urin-Monovette® Z (f).
6. Potopite konico za sesanje (g b) in povlecite urinsko epruveto Urin-Monovette® Z (f) do osnovne linije.
7. Konico za sesanje (g) izpraznite tako, da urinsko epruveto Urin-Monovette® Z (f b  

Povlecite batnico do prislona.
8. Odstranite konico za sesanje (g) in ponovno namestite zamašek, ki ste ga shranili, nato batnico odlomite.  

b) in posode za zbiranje (a
9. Nalepko z napisom nalepite (e) na urinsko epruveto Urin-Monovette® Z (f). Napolnjeno urinsko epruveto Urin-Monovette® Z (f) oddajte pri svojem zdravniku. 
10. f), vse napolnite in oddajte pri svojem zdravniku.
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Nosilce centrifuge izberete glede na velikost uporabljenih urinskih epruvet Urin-Monovette. Relativna centrifugalna sila je v naslednjem razmerju z  
nastavljenimi vrtljaji / min:

2,
„RCS“: „relativna centrifugalna sila“, (angleško: RCF ”relative centrifugal force”),
„UpM“: „vrtljajev na minuto“ (min-1), ali: n = „število vrtljajev na minuto“ (angleško: RPM „revolutions per minute“),
„r“ [v cm]: „Polmer centrifuge“ od sredine centrifuge do dna urinske epruvete Urin-Monovette® Z.

Uporabljate lahko samo primerne nosilce oz. nastavke za epruvete. Centrifugiranje urinskih epruvet Urin-Monovette z razpokami oz.  

 
mora uporabnik sam preveriti njihovo zanesljivost.

 
lahko udarijo ob glavo centrifuge in se zlomijo. Centrifuga mora biti enakomerno napolnjena. Upoštevajte navodila za uporabo centrifuge.

1. 
2. 
3. 
4. 
5. Upoštevati je treba opozorila v varnostnem listu.
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O vseh resnih dogodkih v zvezi s proizvodom je treba obvestiti proizvajalca in pristojni nacionalni organ.

Številka izdelka

Oznaka serije

Uporabno do

Znak CE

In-vitro diagnostika

Upoštevajte navodila za uporabo.

Pri ponovni uporabi: nevarnost kontaminacije

Hranite na suhem mestu.

Proizvajalec

Pozor

In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Dodatna literatura:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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Artikelöversikt

Bruksanvisning – SARSTEDT UriSet 24

UriSet 24 

UriSet 24 Ingående delar Antal

A
UriSet 24 med stabilisator och  

(a
(b
(c) Transportrör
(d) Stabilisator
(e) Självhäftande patientetikett 
Bruksanvisning

1
1
1
1
1

B
UriSet 24 med stabilisator och  
Urin-Monovette® Z (med ljusskydd)

(a) 
(b) 
(d) Stabilisator
(e) Självhäftande patientetikett
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Sugspets
Bruksanvisning

1
1
1
1
1
1

C
UriSet 24 utan stabilisator och 
Urin-Monovette® Z (med ljusskydd)

(a) 
(b) 
(e) Självhäftande patientetikett
(f) Urin-Monovette® Z
(g) Sugspets
Bruksanvisning

1
1
1
1
1

(a
 

(b
Uppsamlingsbägaren, med fyllnadsvolym på 500 ml, är tillverkad i plast.

(c
 

Produkten är icke-steril.

(d) Stabilisator

koncentrationen är vald så att katekolaminerna adrenalin, noradrenalin och dopamin liksom deras nedbrytningsprodukter metanefrin, normetanefrin, 
vanillinmandelsyra, homovanillinsyra och 5-hydroxyindolättiksyra stabiliseras i upp till 7 dagar i rumstemperatur.

Användning
in-vitro

laboratoriepersonal. 

Produktbeskrivning
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Säkerhetsanvisningar och varningar
1. 
2.  

 

3. Observera: Stabilisatorn innehåller saltsyra. 
 

 

4. 
5. 
6. 

Förvaring

Transport
®

Förbehåll
1.  

Beakta laboratoriets anvisningar.
2. 

(e

(f) Urin-Monovette® Z
Urin-Monovette®

(g) Sugspets till Urin-Monovette® Z
® Z.
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Provtagning och hantering

 UriSet 24

Entleeren Sie am Morgen nach dem Aufstehen die Blase in die Toilette. Notieren Sie Datum und Uhrzeit auf dem beigefügten Etikett (e).

1. Benutzen Sie zum Auffangen des nächsten Urins den Auffangbecher (b) und geben Sie diesen Urin in die Sammelflasche (a).
2. Danach tropfen Sie den gesamten Inhalt (Säure) aus dem Glasfläschchen (d) in die Sammelflasche (a). 

Achtung: Das Fläschchen enthält 9 ml Salzsäure 20 % – Sicherheitshinweise beachten!
3. Verschließen Sie die Sammelflasche (a) gut und schwenken Sie diese. Sammeln Sie jeden weiteren Urin, auch bei Stuhlgang, und geben Sie diesen  

in die Sammelflasche (a).  
Verschließen Sie nach jeder Zugabe die Sammelflasche (a) gut und schwenken Sie diese. Gehen Sie am nächsten Tag zu der am Vortag notierten Uhrzeit  
auf die Toilette und sammeln Sie diesen Urin.  
Die Sammlung ist damit beendet.

4. Lesen Sie die gesammelte Menge an der Skala auf der Sammelflasche (a) ab. Tragen Sie diese Zahl auf dem Etikett (e) ein. Füllen Sie das Etikett (e)  
vollständig aus.

5. Geben Sie etwas Urin aus der Sammelflasche (a) in den Auffangbecher (b).
6. Füllen Sie das Transportgefäß (c) bis zur 30 ml-Markierung mit Urin. Den restlichen Urin aus dem Becher (b) und der Sammelflasche (a) bitte in  

die Toilette entleeren.
7. Verschließen Sie das Transportgefäß (c). Kleben Sie das ausgefüllte Etikett (e) auf. Geben Sie das gefüllte Transportgefäß (c) bei Ihrem Arzt ab.

(a b) Uppsamlingsbägare, (c d e
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2.

1.

1.

2.

3.

® Z 
Entleeren Sie am Morgen nach dem Aufstehen die Blase in die Toilette. Notieren Sie Datum und Uhrzeit auf dem beigefügten Etikett (e).

1. Benutzen Sie zum Auffangen des nächsten Urins den Auffangbecher (b) und geben Sie diesen Urin in die Sammelflasche (a).
2. Danach tropfen Sie den gesamten Inhalt (Säure) aus dem Glasfläschchen (d) in die Sammelflasche (a). 

Achtung: Das Fläschchen enthält 9 ml Salzsäure 20 % – Sicherheitshinweise beachten!
3. Verschließen Sie die Sammelflasche (a) gut und schwenken Sie diese. Sammeln Sie jeden weiteren Urin, auch bei Stuhlgang, und geben Sie diesen in die 

Sammelflasche (a).  
Verschließen Sie nach jeder Zugabe die Sammelflasche (a) gut und schwenken Sie diese. Gehen Sie am nächsten Tag zu der am Vortag notierten Uhrzeit auf  
die Toilette und sammeln Sie diesen Urin.  
Die Sammlung ist damit beendet.

4. Lesen Sie die gesammelte Menge an der Skala auf der Sammelflasche (a) ab. Tragen Sie diese Zahl auf dem Etikett (e) ein. Füllen Sie das Etikett (e)  
vollständig aus.

5. Geben Sie etwas Urin aus der Sammelflasche (a) in den Auffangbecher (b)
6. Entfernen Sie den Stopfen der Urin-Monovette® Z (f) und bewahren Sie diesen auf! Setzen Sie die Saugspitze (g) auf die Urin-Monovette® Z (f).
7. Tauchen Sie die Saugspitze (g) in den Auffangbecher (b) und ziehen Sie die Urin-Monovette® Z (f) bis zur Basis-Linie auf.
8. Um die Saugspitze (g) zu entleeren, halten Sie die Urin-Monovette® Z (f) ausserhalb des Auffangbechers (b) senkrecht mit der Spitze nach oben.  

Ziehen Sie die Kolbenstange bis zum Anschlag.
9. Entfernen Sie die Saugspitze (g) und setzen Sie den aufbewahrten Stopfen wieder auf, brechen Sie dann die Kolbenstange ab.  

Entleeren Sie den restlichen Urin aus dem Becher (b) und der Sammelflasche (a) bitte in die Toilette.
10. Kleben Sie das ausgefüllte Etikett (e) auf die Urin-Monovette® Z (f) auf. Geben Sie diese (f) bei Ihrem Arzt ab.
11. Haben Sie mehrere Urin-Monovetten (f) erhalten, geben Sie diese alle gefüllt und etikettiert bei Ihrem Arzt ab.

(a b) Uppsamlingsbägare, (d e) Etikett till Urin-Monovette® Z, (f) Urin-Monovette® Z, (g) Sugspets 
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1.
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2.

1.

®

Entleeren Sie am Morgen nach dem Aufstehen die Blase in die Toilette. Notieren Sie Datum und Uhrzeit auf dem beigefügten Etikett (e).

1. Benutzen Sie zum Auffangen des nächsten Urins den Auffangbecher (b) und geben Sie diesen Urin in die Sammelflasche (a). Sammeln Sie jeden weiteren Urin, 
auch bei Stuhlgang, und geben Sie diesen in die Sammelflasche (a). Gehen Sie am nächsten Tag zu der am Vortag notierten Uhrzeit auf die Toilette und sammeln 
Sie diesen Urin. Die Sammlung ist damit beendet.

2. Lesen Sie die gesammelte Menge an der Skala auf der Sammelflasche (a) ab. Tragen Sie diese Zahl auf dem Etikett (e) ein. Füllen Sie das Etikett (e) vollständig aus.
3. Schwenken Sie die verschlossene Sammelflasche (a) mehrfach, sodass der Urin gut gemischt ist.
4. Geben Sie etwas Urin aus der Sammelflasche (a) in den Auffangbecher (b).
5. Entfernen Sie den Stopfen der Urin-Monovette® Z (f) und bewahren Sie diesen auf. Setzen Sie die Saugspitze (g) auf die Urin-Monovette® Z (f).
6. Tauchen Sie die Saugspitze (g) in den Auffangbecher (b) und ziehen Sie die Urin-Monovette® Z (f) bis zur Basis-Linie auf.
7. Um die Saugspitze (g) zu entleeren, halten Sie die Urin-Monovette® Z (f) ausserhalb des Auffangbechers (b) senkrecht mit der Spitze nach oben.  

Ziehen Sie die Kolbenstange bis zum Anschlag.
8. Entfernen Sie die Saugspitze (g) und setzen Sie den aufbewahrten Stopfen wieder auf, brechen Sie dann die Kolbenstange ab.  

Entleeren Sie den restlichen Urin aus dem Becher (b) und der Sammelflasche (a) bitte in die Toilette. 
9. Kleben Sie das ausgefüllte Etikett (e) auf die Urin-Monovette® Z (f) auf. Geben Sie die gefüllte Urin-Monovette® Z (f) bei Ihrem Arzt ab. 
10. Haben Sie mehrere Urin-Monovetten (f) erhalten, geben Sie diese alle gefüllt und etikettiert bei Ihrem Arzt ab.

(a b) Uppsamlingsbägare, (e) Etikett till Urin-Monovette® Z, (f) Urin-Monovette® Z, (g) Sugspets 
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Centrifugering

RCF (g-kraft) = 11,2 x r x (RPM/1000)2

"RCF": "Relative centrifugal force” (relativ centrifugalkraft),
"RPM": ”Revolutions per minute” (min-1) (”varv per minut”),
"r" [i cm]: "Centrifugradie" från mitten av centrifugen till botten på Urin-Monovette® Z,

brytas av. Centrifugen måste fyllas på jämnt. Beakta härvid centrifugens bruksanvisning.

VARNING! Avlägsna inte krossade urin-Monovetter med händerna.

Avfallshantering
1. 
2. 
3. 
4. 
5. Beakta anvisningarna i säkerhetsdatabladet.
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Förklaring av symboler och märkning:

Artikelnummer

Satsbeteckning

Användbar till och med

CE-märkning

In-vitro-diagnostik

Tillverkare

Tillverkningsland

Observera

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Ytterligare litteratur:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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ภาพรวมสินค้า

คําแนะนําในการใช้งาน – ชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 ของ SARSTEDT

UriSet 24 

UriSet 24 ส่วนประกอบ จํานวน

A
ชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 ที่มีสารคงความเสถียรและหลอดสําหรับ

ขนส่งขนาด 30 มล. (มีการป้องกันแสง)

(a) ขวดเก็บปัสสาวะขนาด 3 ลิตร

(b) ถ้วยรองปัสสาวะขนาด 500 มล.

(c) หลอดสําหรับขนส่ง

(d) สารคงความเสถียร

(e) สติกเกอร์ข้อมูลผู้ป่วยที่ต้องติดเอง 

คําแนะนําในการใช้งาน

1

1

1

1

1

B
ชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 ที่มีสารคงความเสถียรและหลอดใส่

ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (มีการป้องกันแสง)

(a) ขวดเก็บปัสสาวะขนาด 3 ลิตร

(b) ถ้วยรองปัสสาวะขนาด 500 มล.

(d) สารคงความเสถียร

(e) สติกเกอร์ข้อมูลผู้ป่วยที่ต้องติดเอง

(f) หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z

(g) หลอดดูด

คําแนะนําในการใช้งาน

1

1

1

1

1

1

C
ชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 ที่ไม่มีสารคงความเสถียรและหลอดใส่

ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (มีการป้องกันแสง)

(a) ขวดเก็บปัสสาวะขนาด 3 ลิตร

(b) ถ้วยรองปัสสาวะขนาด 500 มล.

(e) สติกเกอร์ข้อมูลผู้ป่วยที่ต้องติดเอง

(f) หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z

(g) หลอดดูด

คําแนะนําในการใช้งาน

1

1

1

1

1

วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
ชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 ของ SARSTEDT เป็นภาชนะเก็บตัวอย่างที่ใช้สําหรับการเก็บรวบรวม การขนส่ง การเก็บรักษา และการจัดการ (เช่น การหมุนเหวี่ยง) ปัสสาวะสําหรับการตรวจวิเคราะห์ในหลอดทดลอง ผลิตภัณฑ์มีไว้สําหรับ

การใช้งานโดยผู้ป่วย (เก็บตัวอยา่ง) ภายใต้คําแนะนําของบุคลากรทางการแพทย์ และใช้ในสถานพยาบาลโดยเฉพาะโดยบุคลากรและเจ้าหน้าที่ห้องปฏิบัติการท่ีได้รับการฝึกอบรมทางการแพทย์มาแล้วเท่านั้น 

คําอธิบายผลิตภัณฑ์
ชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 มีจําหน่ายในหลายแบบ:

(a) ขวดเก็บปัสสาวะ
ขวดเก็บปัสสาวะของชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 สามารถเก็บรวบรวมปัสสาวะได้มากถึง 3 ลิตร และประกอบด้วยภาชนะพลาสติกสีน้ําตาล (มีคุณสมบัติป้องกันแสง) ที่มีปากขวดเส้นผ่าศูนย์กลางกว้าง หูจับ และฝาเกลียวที่เข้ากัน ปริมาณ

ปัสสาวะในขวดสามารถดูได้ที่แถบดูระดับขา้งขีดบอกระดับ 

(b) ถ้วยรองปัสสาวะขนาด 500 มล.
 ถ้วยรองปัสสาวะปริมาตร 500 มล. ทําจากพลาสติก

(c) หลอดสําหรับขนส่งขนาด 30 มล.
หลอดสําหรับขนส่งปริมาตร 30 มล. ทําจากพลาสติกสีขาว มีขีดบอกระดับพิมพ์ไว้ขา้งหลอดและมีฝาเกลียวที่เข้ากัน ไม่มีสารช่วยคงความเสถียร  

ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ปลอดเชื้อ

(d) สารคงความเสถียร
สารคงความเสถียรอยู่ในขวดแก้วสีน้ําตาลท่ีมีฝาเกลียวพร้อมทั้งหลอดหยดนิรภัย และมีกรดเกลือ (HCL) เข้มข้น 20 % ปริมาณ 9 มิลลิลิตร สามารถเลือกจํานวนและความเข้มข้นสําหรับการคงความเสถียรของฮอร์โมนแคทีโคลามีนเอพิเนฟริน 

ฮอร์โมนนอร์เอพิเนฟริน และฮอร์โมนโดพามีน รวมถึงผลิตภัณฑ์ที่ได้จากการย่อยสลายของฮอร์โมนเหล่านี้ ได้แก่ เมตาเนฟริน นอร์เมตาเนฟริน กรดวานิลลิกแมนดีลิก กรดโฮโมวานิลลิก และกรด 5-ไฮดรอกซีอินโดลอะซิติก ที่อุณหภูมิห้องได้

นานถึง 7 วัน

ข้อมูลเกี่ยวกับบทความอ้างอิงและการศึกษาสําหรับผลิตภัณฑ์นี้โดยเฉพาะมีอยู่ในหนา้หลักของเว็บไซต์ SARSTEDT: https://www.sarstedt.com/produkte/diagnostik/urin/flaschen/

(e) สติกเกอร์ข้อมูลผู้ป่วยที่ต้องติดเอง
แผงสติกเกอร์สีขาวท่ีพิมพ์เส้นสีดํามีสติกเกอร์เด่ียวๆ ขนาด 62 x 40 มม. จํานวน 8 แผ่นสําหรับเขียนข้อมูลระบุตัวอยา่งของผู้ป่วย
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(f) หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z
หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z ท่ีมีคุณสมบัติป้องกันแสงประกอบด้วยหลอดพลาสติกสีขาวพร้อมทั้งสติกเกอร์ใส ลูกสูบทรงกรวยพร้อมทั้งก้านสูบ ฝาเกลียว Luer ที่มีฝาปิดและมีหลอดดูดมาพร้อมกันด้วย หลอดนี้สามารถใส่ปัสสาวะได้ถึง 

10 มล. ไม่มีสารช่วยคงความเสถียร ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ปลอดเชื้อ

(g) หลอดดูดสําหรับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z
หลอดดูดพลาสติกเป็นอุปกรณ์เสริมที่ใช้ดูดตัวอยา่งปัสสาวะจากหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z

ข้อแนะนําด้านความปลอดภัยและคําเตือน
1. ข้อควรระวังทั่วไป: สวมถุงมือและอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลทั่วไปอื่นๆ เพื่อจะป้องกันตนเองจากปัสสาวะและการรับสัมผัสเช้ือโรคที่ติดต่อทางวัสดุตัวอย่างชีวภาพ

2. จัดการกับตัวอย่างทางชีวภาพสําหรับการส่งตรวจท้ังหมดและอุปกรณ์เก็บตัวอยา่งที่แหลมคม (หัวเข็ม) ตามระเบียบข้อบังคับและข้ันตอนของสถานพยาบาล  

หากได้รับสัมผัสกับตัวอย่างทางชีวภาพโดยตรงหรือได้รับบาดเจ็บจากการถูกเข็มทิ่ม ให้ไปพบแพทย์ เพราะอาจติดเชื้อ HIV, HCV, HBV หรือโรคติดต่ออื่นๆ ได้  

ต้องปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับและขั้นตอนดา้นความปลอดภัยในสถานพยาบาลเสมอ

3. สําหรับแบบท่ีมีสารคงความเสถียรเท่านั้น ระวัง! สารคงความเสถียรมีกรดเกลือ 

ระคายเคืองต่อดวงตา อวัยวะทางเดินหายใจ และผิวหนัง ปิดฝาให้แน่นและเก็บให้พ้นมือเด็ก 

หากสัมผัสกับดวงตาให้ล้างตาด้วยน้ําสะอาดทันทีและปรึกษาแพทย์ 

หากเกิดอุบัติเหตุหรือรู้สึกไม่สบายให้ปรึกษาแพทย์ทันที (และหากเป็นไปได้ให้นําสติกเกอร์ติดขวดไปด้วย)

4. เก็บขวดเก็บปัสสาวะท่ีมีปัสสาวะอยู่ข้างในโดยปิดฝา ตั้งให้ตรง และพ้นมือเด็กเสมอ

5. ผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีมีไว้สําหรับการใช้งานครั้งเดียว ทิ้งผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เก็บตัวอยา่งทั้งหมดลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

6. ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หลังจากวันหมดอายุ ผลิตภัณฑ์ใช้งานได้ถึงวันสุดท้ายของเดือนและปีที่ระบุ

การเก็บรักษา
เก็บรักษาผลิตภัณฑ์ไว้ที่อุณหภูมิห้อง

การขนส่ง
หลอดสําหรับขนส่งและหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z มีคุณสมบัติตรงตามมาตรฐานหลอดเก็บตัวอย่างหลักของ ADR (คําแนะนําในการบรรจุภัณฑ์ P650) และระเบียบข้อบังคับของ IATA 

ข้อจํากัด
1. การเก็บรักษาที่เหมาะสมและเงื่อนไขพิเศษสําหรับการคงความเสถียรของปัสสาวะในระหวา่งช่วงการเก็บ 24 ชั่วโมงขึ้นอยู่กับตัวแปรที่จะตรวจวิเคราะห์  

กรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําของห้องปฏิบัติการ

2. ยังไม่มีการทดสอบความเหมาะสมของขวดเก็บปัสสาวะสําหรับการวิเคราะห์จุลธาตุ/โลหะ 
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การเก็บตัวอย่างและการจัดการ
กรุณาอ่านและทําความเข้าใจเอกสารน้ีอย่างละเอียดก่อนเร่ิมเก็บรวบรวมปัสสาวะ

สําหรับการเก็บตัวอย่างต้องมีวัสดุใช้งานที่จาํเป็น:
 ชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24

การเก็บรวบรวมตัวอยา่งปัสสาวะในช่วง 24 ชั่วโมง

(a) ขวดเก็บปัสสาวะ   (b) ถ้วยรองปัสสาวะ   (c) หลอดสําหรับขนส่งขนาด 30 มล   (d) ขวดแก้วท่ีมีกรดเกลือเข้มข้น 20 % ปริมาณ 9 มิลลิลิตร   (e) สติกเกอร์ของหลอดสําหรับขนส่งขนาด 30 มล.

A: การใช้งานชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 ที่มีสารคงความเสถียรและหลอดสาํหรับขนส่งขนาด 30 มล.
ตอนเช้าหลังจากตื่นนอนให้ปัสสาวะคร้ังแรกทิ้งไปก่อน จดบันทึกวันที่และเวลาลงบนสติกเกอร์ที่ให้มา (e)

1. ใช้ถ้วยรองปัสสาวะ (b) รองรับปัสสาวะครั้งถัดมา แล้วเทปัสสาวะน้ีลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ (a)

2. จากนั้นให้หยดสารทั้งหมด (กรด) ในขวดแก้ว (d) ลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ (a) 

ระวัง: ขวดแก้วมีกรดเกลือเข้มข้น 20 % ปริมาณ 9 มิลลิลิตร – ปฏิบัติตามคําแนะนําด้านความปลอดภัย!
3. ปิดฝาขวดเก็บปัสสาวะ (a) ให้แน่น แล้วเขยา่ขวด เก็บตัวอย่างปัสสาวะคร้ังต่อๆ ไปทุกครั้ง รวมถึงครั้งที่มีการอุจจาระร่วมด้วย แล้วเทตัวอย่างปัสสาวะเหล่านั้นลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ (a)  

ปิดฝาขวดเก็บปัสสาวะ (a) ให้แน่นหลังจากเติมตัวอย่างปัสสาวะทุกครั้ง แล้วเขย่าขวด ในวันต่อมาให้เข้าห้องน้ําในเวลาเดียวกับที่จดบันทึกไว้เมื่อวาน และเก็บตัวอย่างปัสสาวะครั้งนี้  

การเก็บรวบรวมปัสสาวะเสร็จสิ้น

4. อ่านค่าปริมาณปัสสาวะทั้งหมดที่เก็บได้ที่ขีดบอกระดับขา้งขวดเก็บปัสสาวะ (a) จดค่านี้ลงไปบนสติกเกอร์ (e) กรอกข้อมูลลงบนสติกเกอร์ (e) ให้ครบถ้วน

5. เทปัสสาวะจากขวดเก็บปัสสาวะ (a) ลงไปในถ้วยรองปัสสาวะ (b)

6. เติมปัสสาวะลงไปในหลอดสําหรับขนส่ง (c) จนถึงขีดบอกระดับ 30 มล. กรุณาท้ิงปัสสาวะส่วนที่เหลือในถ้วยรองปัสสาวะ (b) และขวดเก็บปัสสาวะ (a) ลงในโถส้วม

7. ปิดฝาหลอดสําหรับขนส่ง (c) ติดสติกเกอร์ (e) ท่ีกรอกข้อมูลครบถ้วนแล้วลงบนหลอดสําหรับขนส่ง นําหลอดสําหรับขนส่ง (c) ที่มีปัสสาวะไปคืนแพทย์
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2.

1.

1.

2.

3.

(a) ขวดเก็บปัสสาวะ   (b) ถ้วยรองปัสสาวะ   (c) ขวดแก้วท่ีมีกรดเกลือเข้มข้น 20 % ปริมาณ 9 มิลลิลิตร   (e) สติกเกอร์สําหรับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z   (f) หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z   (g) หลอดดูด 

B: การใช้งานชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 ที่มีสารคงความเสถียรและหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z สีขาว 
ตอนเช้าหลังจากตื่นนอนให้ปัสสาวะคร้ังแรกทิ้งไปก่อน จดบันทึกวันที่และเวลาลงบนสติกเกอร์ที่ให้มา (e)

1. ใช้ถ้วยรองปัสสาวะ (b) รองรับปัสสาวะครั้งถัดมา แล้วเทปัสสาวะน้ีลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ (a)

2. จากนั้นให้หยดสารทั้งหมด (กรด) ในขวดแก้ว (d) ลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ (a) 

ระวัง: ขวดแก้วมีกรดเกลือเข้มข้น 20 % ปริมาณ 9 มิลลิลิตร – ปฏิบัติตามคําแนะนําด้านความปลอดภัย!
3. ปิดฝาขวดเก็บปัสสาวะ (a) ให้แน่น แล้วเขยา่ขวด เก็บตัวอย่างปัสสาวะคร้ังต่อๆ ไปทุกครั้ง รวมถึงครั้งที่มีการอุจจาระร่วมด้วย แล้วเทตัวอย่างปัสสาวะเหล่านั้นลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ (a)  

ปิดฝาขวดเก็บปัสสาวะ (a) ให้แน่นหลังจากเติมตัวอย่างปัสสาวะทุกครั้ง แล้วเขย่าขวด ในวันต่อมาให้เข้าห้องน้ําในเวลาเดียวกับที่จดบันทึกไว้เมื่อวาน และเก็บตัวอย่างปัสสาวะครั้งนี้  

การเก็บรวบรวมปัสสาวะเสร็จสิ้น

4. อ่านค่าปริมาณปัสสาวะทั้งหมดที่เก็บได้ที่ขีดบอกระดับขา้งขวดเก็บปัสสาวะ (a) จดค่านี้ลงไปบนสติกเกอร์ (e) กรอกข้อมูลลงบนสติกเกอร์ (e) ให้ครบถ้วน

5. เทปัสสาวะจากขวดเก็บปัสสาวะ (a) ลงไปในถ้วยรองปัสสาวะ (b)

6. ถอดฝาปิดของหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) แล้วเก็บไว้! เชื่อมต่อหลอดดูด (g) เข้ากับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) 

7. จุ่มหลอดดูด (g) ลงไปในถ้วยรองปัสสาวะ (b) แล้วสูบปัสสาวะเขา้ไปในหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) จนกว่าจะถึงเส้นฐาน

8. การถ่ายปัสสาวะออกจากหลอดดูด (g) ให้นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) ออกจากถ้วยรองปัสสาวะ (b) แล้วจับตั้งตรงโดยหันปลายหลอดข้ึนด้านบน ดึงก้านสูบจนสุด

9. ถอดหลอดดูด (g) ทิ้งและปิดฝาหลอดใส่ปัสสาวะโดยใช้ฝาปิดท่ีเก็บไว้ จากนั้นหักก้านสูบทิ้ง  

กรุณาทิ้งปัสสาวะส่วนที่เหลือในถ้วยรองปัสสาวะ (b) และขวดเก็บปัสสาวะ (a) ลงในโถส้วม

10. ติดสติกเกอร์ (e) ที่กรอกข้อมูลครบถ้วนแล้วลงบนหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) นําหลอดใส่ปัสสาวะ (f) ไปคืนแพทย์

11. หากคุณได้รับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette (f) หลายหลอด ให้นําหลอดใส่ปัสสาวะท่ีมีปัสสาวะและติดสติกเกอร์แล้วทั้งหมดไปคืนแพทย์
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2.

1.

(a) ขวดเก็บปัสสาวะ   (b) ถ้วยรองปัสสาวะ   (e) สติกเกอร์สําหรับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z   (f) หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z   (g) หลอดดูด 

C: การใช้งานชุดเก็บตัวอย่างปัสสาวะ UriSet 24 และหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z โดยไม่มีสารคงความเสถียร 
ตอนเช้าหลังจากตื่นนอนให้ปัสสาวะคร้ังแรกทิ้งไปก่อน จดบันทึกวันที่และเวลาลงบนสติกเกอร์ที่ให้มา (e)

1. ใช้ถ้วยรองปัสสาวะ (b) รองรับปัสสาวะครั้งถัดมา แล้วเทปัสสาวะน้ีลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ (a) เก็บตัวอย่างปัสสาวะครั้งต่อๆ ไปทุกครั้ง รวมถึงครั้งที่มีการอุจจาระร่วมด้วย แล้วเทตัวอยา่งปัสสาวะเหล่านั้นลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ (a)  

ในวันต่อมาให้เข้าห้องน้ําในเวลาเดียวกับที่จดบันทึกไว้เมื่อวาน และเก็บตัวอย่างปัสสาวะคร้ังนี้ การเก็บรวบรวมปัสสาวะเสร็จสิ้น

2. อ่านค่าปริมาณปัสสาวะทั้งหมดที่เก็บได้ที่ขีดบอกระดับขา้งขวดเก็บปัสสาวะ (a) จดค่านี้ลงไปบนสติกเกอร์ (e) กรอกข้อมูลลงบนสติกเกอร์ (e) ให้ครบถ้วน

3. เขย่าขวดเก็บปัสสาวะ (a) ที่ปิดฝาแล้วไปมาเพ่ือให้ปัสสาวะผสมเข้ากันดี

4. เทปัสสาวะจากขวดเก็บปัสสาวะ (a) ลงไปในถ้วยรองปัสสาวะ (b)

5. ถอดฝาปิดของหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) แล้วเก็บไว้ เชื่อมต่อหลอดดูด (g) เข้ากับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f)

6. จุ่มหลอดดูด (g) ลงไปในถ้วยรองปัสสาวะ (b) แล้วสูบปัสสาวะเขา้ไปในหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) จนกว่าจะถึงเส้นฐาน

7. การถ่ายปัสสาวะออกจากหลอดดูด (g) ให้นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) ออกจากถ้วยรองปัสสาวะ (b) แล้วจับตั้งตรงโดยหันปลายหลอดข้ึนด้านบน ดึงก้านสูบจนสุด

8. ถอดหลอดดูด (g) ทิ้งและปิดฝาหลอดใส่ปัสสาวะโดยใช้ฝาปิดท่ีเก็บไว้ จากนั้นหักก้านสูบทิ้ง  

กรุณาทิ้งปัสสาวะส่วนที่เหลือในถ้วยรองปัสสาวะ (b) และขวดเก็บปัสสาวะ (a) ลงในโถส้วม 

9. ติดสติกเกอร์ (e) ที่กรอกข้อมูลครบถ้วนแล้วลงบนหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) นําหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z (f) ที่มีปัสสาวะไปคืนแพทย์ 

10. หากคุณได้รับหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette (f) หลายหลอด ให้นําหลอดใส่ปัสสาวะท่ีมีปัสสาวะและติดสติกเกอร์แล้วทั้งหมดไปคืนแพทย์
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การท้ิง
1. ต้องศึกษาและปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติด้านสุขอนามัยทั่วไปและข้อกําหนดของกฎหมายสําหรับการทิ้งวัสดุติดเชื้ออย่างถูกต้อง

2. การสวมถุงมือแบบใช้ครั้งเดียวจะช่วยป้องกันความเส่ียงในการติดเชื้อ

3. ต้องทิ้งผลิตภัณฑ์ลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายที่เหมาะสมซึ่งสามารถนําไปอบฆ่าเช้ือและเผาทําลายในภายหลังได้

4. ต้องทิ้งโดยใช้เตาเผาหรือใช้การอบฆ่าเชื้อ (การนึ่งฆ่าเชื้อ) ท่ีเหมาะสม

5. กรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําในเอกสารข้อมูลด้านความปลอดภัย

การหมุนเหว่ียง
ระวัง! หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ของ SARSTEDT ถูกออกแบบมาให้หมุนเหว่ียงได้สูงสุดที่ 3000 x g (RCF – แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์ – แรง g)

ต้องเลือกภาชนะใส่หลอดสําหรับการหมุนเหว่ียงตามขนาดของหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ท่ีใช้ แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์มีความสัมพันธ์ดังต่อไปนี้ คือเป็นรอบการหมุน/นาที:

RCF (แรง g) = 11.2 x r x (RPM/1000)2

"RCF": "แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์" (ภาษาอังกฤษ: RCF หรือ "relative centrifugal force")

"RPM": "รอบการหมุนต่อนาที" (นาที-1) หรือ n = "จํานวนรอบต่อนาที" (ภาษาอังกฤษ: RPM หรือ "revolutions per minute")

"r" [ซม.]: "รัศมีในการหมุน"จากจุดศูนย์กลางของเครื่องหมุนเหว่ียงถึงส่วนลา่งสุดของหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette® Z"

ใช้หลอดรองรับหรือภาชนะท่ีเหมาะสมเท่านั้น การหมุนเหว่ียงของหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ท่ีมีรอยแตกร้าวหรือการหมุนเหวี่ยงที่มีความเร่งในการหมุนเหวี่ยงสูงเกินไปอาจทําให้หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette แตกและปล่อยสาร

ที่อาจเป็นอันตรายออกมา

ควรหมุนเหวี่ยงหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ตามเง่ือนไขการหมุนเหว่ียงที่แสดงไว้ดา้นล่าง หากใช้เงื่อนไขอื่น ผู้ใช้ต้องตรวจสอบความถูกต้องของเงื่อนไขนั้นๆ เอง

ต้องตรวจสอบให้แน่ใจวา่หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ใส่ได้แน่นพอดีกับภาชนะใส่หลอดสําหรับการหมุนเหวี่ยง หลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ท่ียื่นออกมาเกินภาชนะใส่หลอดอาจเข้าไปชนกับส่วนบนของเครื่องหมุนเหวี่ยงและ

แตกได้ ต้องใส่หลอดลงในเครื่องหมุนเหว่ียงให้สมดุลเท่าๆ กัน ดังนั้นกรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําในการใช้งานของเครื่องหมุนเหวี่ยง

ข้อควรระวัง! อย่าใช้มือหยิบหลอดใส่ปัสสาวะ Urin-Monovette ที่แตกออก
ดูคําแนะนําในการฆ่าเชื้อโรคเครื่องหมุนเหว่ียงได้ในคําแนะนําในการใช้งานของเครื่องหมุนเหว่ียง
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สงวนสิทธิ์ในการดัดแปลงทางเทคนิค

หากพบอุบัติการณ์ร้ายแรงใดๆที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ จะต้องแจ้งให้ผู้ผลิตและผู้มีหนา้ท่ีกํากับดูแลผลิตภัณฑ์ในประเทศของท่านทราบ

สัญลักษณ์และรหัสระบุ:

รหัสสินค้า

หมายเลขรุ่นที่ผลิต

ใช้ได้จนถึง

สัญลักษณ์ CE

การตรวจวินิจฉัยในหลอดทดลอง

กรุณาดูคําแนะนําในการใช้งาน

ในกรณีการนํากลับมาใช้ซ้ํา: อันตรายจากการปนเปื้อน

เก็บให้พ้นแสงแดด

เก็บไว้ในที่แห้ง

ผู้ผลิต

ประเทศที่ผลิต

ระวัง

มาตรฐานและระเบียบข้อบังคับเฉพาะสําหรับผลิตภัณฑ์ที่ใช้
DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

เอกสารข้อมูลเพิ่มเติม:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.



TR

UriSet 24 

UriSet 24 Miktar

A
 

(a
(b) 500 ml toplama beheri
(c
(d) Stabilizatör
(e

1
1
1
1
1

B
 

Monovette®

(a) 
(b) 500 ml toplama beheri
(d) Stabilizatör
(e
(f) ® Z
(g) Emme ucu

1
1
1
1
1
1

C
 

Monovette®

(a) 
(b) 500 ml toplama beheri
(e) 
(f) ® Z
(g) Emme ucu

1
1
1
1
1

(a
 

(b

(c
 

(d

(e

in-vitro
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1. 
2.  

3.  
 

 

4. 
5. 
6. 

Depolama

®

1.  

2. 

(f ® Z
®

(g ® Z için emme ucu
®
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Örnek almak için gerekli malzemeler
 UriSet 24

 

(a b) Toplama beheri, (c d e

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a  

4. a e e) eksiksiz doldurun.
5. a b).
6. c b a
7. c e c) verin.
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2.

1.

1.

2.

3.

(a b) Toplama beheri, (d e ® Z için etiket, (f ® Z, (g) Emme ucu 

®

e).

1. b a).
2. d a). 

3. a a).  
a  

4. a e e) eksiksiz doldurun.
5. a b) 
6. ® f f ® g).
7. Emme ucunu toplama (g b) Monovette® Z'yi taban çizgisine kadar (f) çekin.
8. Emme ucunu (g ® Z'yi toplama (f b  

9. g  
b a

10. e ® Z'nin (f f) verin.
11. f
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2.

1.

(a b) Toplama beheri, (e ® Z için etiket, (f ® Z, (g) Emme ucu 

®

e).

1. b a
a

2. a e e) eksiksiz doldurun.
3. a
4. a b).
5. ® f g ® f).
6. Emme ucunu toplama (g b) Monovette® Z'yi taban çizgisine kadar (f) çekin.
7. Emme ucunu (g ® Z'yi toplama (f b  

8. g  
b a

9. e ® Z'nin (f ® Z'yi (f) doktorunuza verin. 
10. f
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Bertaraf
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Santrifügasyon

BSK (g kuvveti) = 11,2 x r x (DevDk/1000)2

-1

®
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Son kullanma tarihi

In-vitro

Üretici

Üretim ülkesi

Dikkat

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans
CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.
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a e e
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c b a
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e

b a
d a

a a
a

a e e
a b

f f g
g b f

g b f
g
b a

f e f
f

a b d e f g
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b a a

a e e
a

a b
f f g

g b f
g b f
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